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POPIS A FUNKCE

-

Objektiv - slouzi pro zachyceni videa a fotografil.

Mikrofon a reproduktor - ruchovy mikrofon slouzi pro zachyceni
zvukd, mikrofon slouzi pro reprodukci.

Displej - 2" displej kamery.

Provozni dioda - u zapnuté kamery sviti modre, pfi nahravani blika
modfre.

Dioda nabijeni - pri pfipojeni k napajenti se rozsvitf cervené. Po
Uplném nabiti baterie dioda zhasne.

miniUSB - slouZi pro pripojeni ke zdroji napajeni a pro pripojeni k PC.
Tlacitko zapnuti/vypnuti - dlouhym stiskem zapnete/vypnete
kameru. Kratkym stiskem u zapnuté kamery vypnete displej (nema

vliv na nahravanf videa). Displej mizete opét aktivovat zmécknutim
libovolného tlacitka na kamere.

Tlagitko menu/Zmé&na mé6di/Nouzové nahravani - dlouhym
stiskem v pohotovostnim rezimu (zapnuta kamera nenahrava video

a neni otevifeno menu kamery) se dostanete do menu nastaveni videa/
fotografif (dle zvoleného mddu) a dalsim stiskem do nastavenf kamery.
Kratkym stiskem v pohotovostnim rezimu prepindte mezi médem




nahravani videa, médem porizeni fotografie a médem prehravani
videa. Dlouhym stiskem v médu prehréavani videa je mozné se dostat
k nabidce vymazani videa ¢i jeho ochrané proti nechténému vymaza-
ni. Stiskem béhem nahréavani videa spustfte nouzové nahravani - tato
funkce uzamkne video proti nechténému vymazani. Takové video se
nevymaze aniv pripadé zaplnéni pamétové karty.

9. Tlacitko nahoru/Wi-Fi - kratkym stiskem slouZi pro pohyb v menu
kamery. Dlouhym stiskem v pohotovostnim reZimu zapne/vypne
Wi-Fi.

10. Tlacitko OK - stiskem v menu potvrdite vybranou polozku. V médu
videa spustite/vypnete nahravani videa. V médu fotografie stiskem
vyfotite fotografii.

11. Tlaéitko dolt/Mikrofon - kratkym stiskem slouZi pro pohyb v menu
kamery. Stiskem v pohotovostnim rezimu zapne/vypne mikrofon.

12. Reset - v pfipadé potreby provede restart kamery.

13. SD slot - slouzi pro vioZenf pamétové karty

14. Vstup pro drZak - slouZi pro upevnéni drzaku na sklo

NASTAVENI JAZYKA MENU KAMERY

Pripojte kameru ke zdroji nabijeni. Po zapnuti kamery dlouze zméacknéte
tlacitko (8) pro vstup do menu kamery, nasledné tlacitko (8) zmacknéte
kratce pro vstup do nastaveni kamery. Pomoci tlacitka (11) prejdéte na
polozku ,Language” a potvrdte tlacitkem OK (10). Zde si vyberte vami
preferovany jazyk menu kamery a potvrdte tlacitkem OK (10).

NASTAVENi V MODU VIDEA

Rozlieni: nastaveni rozliSeni nahravaného videa.

Expozice: nastaveni kompenzace expozice. Cim wy3&f kladna hodnota, tim
svétlejsi video a ¢im nizsi zdporna hodnota, tim tmavsf video.

Detekce pohybu: V pripadé, Ze kamera zaznamené pohyb pred kame-
rou, tak spusti nahravani (plati pro zapnutou funkci), pokud pohyb ustane,
nahravani se vypne. Tuto funkci pouZivejte pouze u stojiciho vozidla.
Detekce pohybu je funkeni pouze v pripadé, kdy je kamera zapnutd a je
vypnuta funkce videosmycka.

Videosmycka: nastavuje cyklické nahrévanf, tedy ¢asové Useky, ve
kterych se budou nahrévat videa. Pri zapInénf pamétové karty se zacnou
premazavat nejstarsi zdznamy (mimo uzamknutych videf pofizenych

v nouzovém nahravani).

Zaznam zvuku: zapina/vypina mikrofon kamery.

Oznaceni datem: zapind/vypind moznost vioZeni informace o datumu a
Casu do videa.



NASTAVENiI KAMERY

G-Senzor: nastaveni intenzity G-Senzoru. G-Senzor zaznamenava otresy
a u nahravaného videa automaticky spousti nouzové nahravéani (uzamkne
video proti vymazani).

Parkovaci méd: u zapnuté funkce se kamera zapne a spusti nahravani,
kdyz G-Senzor zaznamend otesy (je nutné, aby byl G-Senzor zapnuty).
Frekvence: nastaveni frekvence (50Hz pro Evropu, 60Hz pro USA).
Spof¥ic displeje: nastavuje cas, po kterém se vypne displej (nema vliv na
nahravani videa).

Automatické vypnuti: nastaveni automatického vypnuti kamery v dobé
necinnosti (kamera nenahréva video).

Jazyk: nastavenf jazyka menu kamery.

Akustické signdly: zapina/vypina zvuk tlacitek a zvuk zapnuti/vypnuti
kamery.

Datum/Cas: nastaveni datumu a ¢asu.

WIFI SSID: nastaveni jména Wi-Fi

WIFI heslo: nastaveni hesla pro Wi-Fi

Format: vymaZe veSkera data na pamétové karté

Vychozi nastaveni: navraceni kamery do tovarniho nastaveni.

Verze: informace o firmwaru kamery.

NASTAVENi V MODU FOTOGRAFIi

Rozlieni fotografii: nastaveni rozliseni porizovanych fotografil.
Expozice: nastaveni kompenzace expozice. Cim vy3&i kladna hodnota, tim
svétlejsi fotografie a ¢im nizsi zaporna hodnota, tim tmavsi fotografie.
Kvalita: nastaventi kvality pofizovanych fotografii.

Sériové snimani: zapina/vypina funkci pro vytvoreni nékolika snimkd
v fadé za sebou.

Ostrost: nastaveni ostrosti porizovanych fotografii.

1SO: nastaveni hodnot ISO.

Stabilizace: zapina/vypina digitaIni stabilizaci pri foceni.

VyvaZeni bilé: nastaveni vyvazenf bilé pro fotografovanou scénu.

PRISAVNY DRZAK NA SKLO

Drzék umistéte do vstupu (14). Z drzaku sejméte ochranou folii, které
chrénf lepici ¢ast. Drzak pomocf lepici ¢asti umistéte na sklo automobilu.
Pro zménu sklonu a otoceni kamery v drzéku povolte matici drzéku a
drzak dejte do pozadované polohy. Nasledné matici dotdhnéte tak, aby
drzék sedél pevné na svém misté. Pro sundani kamery z drzéku zmackné-
te zapadku na drzaku a kameru vysunte smérem doleva.

Upozornéni: nalepovaci drZdk kamery umistujte pouze na sklo automobilu,

které bylo Fadné ocisténo (odmasténo) a je zcela suché. Nejlepsich vysledku
prichyceni dosdhnete pfi teplotdch kolem 20°.



MICROSD KARTA

Vyberte si znackovou microSD kartu (typ UHS-I U1 a rychlejsi) s maximalni
kapacitou 32GB. Pfed prvnim pouzitim v kamere je nutné pamétovou
kartu zforméatovat v PC na systém soubort FAT32 (forméatovani pamétové
karty vymaZe veskerd data na karté). Pamétovou kartu vkladejte do kame-
ry PINy otoc¢enymi smérem k displeji kamery.

Doporuceni: pamétovou kartu pravidelné formdtujte v PC, aby se predesio
problémim pfi zapisovdni videa. V pfipadé kaZdodenniho pouZivani
kamery, kartu zformdtujte alespori jednou za mésic.

Vice informaci o pouzivani pamétové karty a jejim formatovani Vam poda
vyrobce vybrané pamétové karty.

AUTOMATICKE ZAPNUTI/VYPNUTI KAMERY

V okamziku, kdy kamera detekuje nabijenf, tak se automaticky zapne a
spusti nahravani (je nutné mit viozenou pamétovou kartu). KdyZ je kamera
odpojena od napéjeni, tak ukonci nahravani videa a vypne se.

NAPAJENi KAMERY
Kameru Ize ke zdroji energie pripojit pomoci nabfjeciho adaptéru do auta
(soucéast prodejniho balent), pripadné pomoci USB kabelu pfipojeného

k PC ¢i adaptéru pro nabijeni od mobilniho telefonu. Kameru Ize nabfjet
také pomoci powerbanky.

POUZITi KAMERY NA BATERII (MIMO NAPAJENI)

Kamera ma zéloZni baterii, které je primdrné urcena pro parkovaci rezim.
Kamera je ur¢ena pro nahravani pfi permanentnim pfipojenf k napajenf.
V pfipadé pouziti kamery na baterii je nutné, aby baterie byla pred pouzi-
tim pIné nabitd. VydrZ na baterii bez pripojeného napajeni je cca 25 minut
s vypnutym displejem a vypnutou Wi-Fi. Pokud chcete kameru pouZit
mimo pripojeni ke zdroji energie, je nutné ji vzdy zapnout az po odpojenf
od napéjeni pomoci tlacitka (7).

PRIPOJENI KAMERY K PC

Datovy USB kabel pripojte do miniUSB portu kamery (6) a druhym kon-

cem do USB v PC. Po pripojeni k PC budete mft na vybér tyto rezimy:

1. UloZi&té: je mozné spravovat soubory, které jsou uloZené na paméto-
vé karté (kamera se chova jako externi Ulozisté)

2. PCkamera: Ize vyuZit jako kameru v programech, které umoznujf
pripojeni externi kamery (nelze vyuzit mikrofon).

3. Nabijeni: kamera se bude nabijet.



Upozornéni: podporované systémy jsou Windows 8 a novéjsi a MacQOS 11
a novéjsi.

PRIPOJENI KAMERY K TELEFONU POMOCI WIFI

Do Vaseho telefonu si (zdarma) nainstalujte aplikaci GoPlus Cam (v

Appstore pro iOS i Google play pro Android). Po nainstalovani aplikaci

nespoustéjte a postupujte dle pokynd:

1. Zapnéte Wi-Fi dlouhym stiskem tlacitka (9) na kamere.

2. Otevrete nastaveni Wi-Fi v mobilnfm telefonu a pripojte se k siti
kamery (jméno: PILOT Q2, heslo: 12345678).

3. AZse pripojite k siti, tak spustte aplikaci a mZete zacit ovlddat kame-
ru pomoci telefonu.

4. Wi-Fi na kamere vypnete dlouhym stiskem tlacitka (9).

Upozornéni: pred pouZitim aplikace v nastaven/ telefonu povolte vSechna
oprdvnéni aplikace, vypnéte ,datové pripojeni” mobilniho telefonu a
ponechte zapnutou pouze Wi-Fi. Aplikaci Ize instalovat pouze na mobilni
telefony s verzi iOS 8.0 a novéjsi a na zafizeni s verzi Android 6.0 a novéjsi.

OBSAH PRODEJNIHO BALENI
Kamera do auta Niceboy PILOT Q2 WIFI
Nalepovaci drzak na sklo

USB napéjeci adaptér do auta

Manudl

SPECIFIKACE NICEBOY PILOT Q2 WIFI

Objektiv: 140°

Rozligeni videa: 1920 x 1080i, 1280 x 720p
Formét videa: AVI, H.264

Max. rozliseni fotografif: 12MPx

Displej: 2"

Pamétova karta: microSD karta, UHS-I U1,

max. 32GB, format FAT32
(karta nenf soucasti
prodejniho baleni)

Baterie: Li-lon, 150 mAh (baterie je
urcena pro parkovaci méd)
Provozni teplota: 0°C az +55°C

Wi-Fi: ano



Nabijeci adaptér do auta: vystupni napétf: 5V, vstupnf
napéti 23-24v,
vystupni proud 1,1A
Rozméry kamery (S xVxH) 63 x 58 (104 s drzakem) x 32 mm
Hmotnost kamery: 50 g
Hmotnost drzdku: 13 g

Tento vyrobek splnuje viechny zékladnf pozadavky smérnic EU na néj
kladené.

Manudl ke staZenf v elektronické podobé najdete na www.niceboy.eu

v sekci podpora. Timto RTB Media s.r.o. prohlasuje, Ze typ radiového
zatizeni PILOT Q9 RADAR je v souladu se smérnici 2014/53/EU, 2014/30/
EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Oplné znéni EU prohlaseni o shodé je

k dispozici na téchto internetovych strankach: https://niceboy.eu/cs/
podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHwudCWpk3v)GrvnC



https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

INFORMACE PRO UilVAlELE K LIKVIDACI ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI (DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na vyrobku nebo v priivodni dokumentaci
znamend, Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmf
byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Za Gcelem
spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na urcenych sbérnych
mistech, kde budou pfijata zdarma. Spravnou likvidaci tohoto
L produktu pomUZete zachovat cenné pfirodni zdroje a napo-
maha prevenci potencidlnich negativnich dopadd na Zivotnf prostiedi a
lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace odpad(. Dalsi
podrobnosti si vyZzadejte od mistniho Gradu nebo nejblizsiho sbérného
mista. Pri nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu
s narodnmi predpisy udéleny pokuty. Informace pro uZivatele k likvidaci
elektrickych a elektronickych zarizent (firemni a podnikové pouzitf)

Za Ucelem spréavné likvidace elektrickych a elektronickych zarizeni pro
firemni a podnikové pouziti se obratte na vyrobce nebo dovozce tohoto
vyrobku. Ten vam poskytne informace o zptsobech likvidace vyrobku

a v zavislosti na datu uvedeni elektrozarizeni na trh vam sdéli, kdo méa
povinnost financovat likvidaci tohoto elektrozafizeni. Informace k likvidaci
v ostatnich zemich mimo Evropskou unii. VySe uvedeny symbol je platny
pouze v zemich Evropské unie. Pro sprévnou likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Vasich Gradd
nebo prodejce zafizen.



OPIS A FUNKCIE

-

Objektiv - slUZi na zachytenie videa a fotografil.

Mikrofén a reproduktor - ruchovy mikrofén slizi na zachytenie
zvukov, mikrofén slizi na reprodukciu.

Displej - 2" displej kamery.

Prevadzkova diéda - pri zapnutej kamere svieti namodro, pri nahra-
vani blikd namodro.

Diéda nabijania - pri pripojeni k napajaniu sa rozsvieti nacerveno. Po
Uplnom nabitf batérie diéda zhasne.

miniUSB - slUZi na pripojenie k zdroju napajania a na pripojenie k PC.
Tlacidlo zapnutia/vypnutia - dlhym stlacenim zapnete/vypnete
kameru. Kratkym stlacenim pri zapnutej kamere vypnete displej (nema
vplyv na nahrdvanie videa). Displej m6Zete opat aktivovat stlacenim
lubovolného tlacidla na kamere

Tlacidlo menu/Zmena reZimov/Nudzové nahravanie - dihym
stlatenim v pohotovostnom rezime (zapnuté kamera nenahrava video
a nie je otvorené menu kamery) sa dostanete do menu nastavenia
videa/fotografii (podla zvoleného rezimu) a dalSim stlatenim do
nastavenia kamery. Kratkym stlacenim v pohotovostnom rezime




prepinate medzi rezZimom nahravania videa, rezimom na vytvorenie
fotografie a rezimom na prehravanie videa. DIhym stlacenim v rezime
prehravania videa je mozné sa dostat k ponuke vymazania videa i
jeho ochrane proti nezelanému vymazaniu. Stlacenim pocas nahrava-
nia videa spustite nidzové nahravanie - tato funkcia uzamkne video
proti neZelanému vymazaniu. Takéto video sa nevymaze ani v pripade
zaplnenia pamatovej karty.

9. Tlacidlo nahor/Wi-Fi - kratkym stlacenim slizi na pohyb v menu ka-
mery. DIhym stlacenim v pohotovostnom reZzime zapne/vypne Wi-Fi.

10. Tlacidlo OK - stlacenim v menu potvrdite vybranu polozku. V rezime
videa spustite/vypnete nahravanie videa. V rezime fotografie vytvorite
stlacenim tohto tlacidla fotografiu.

11. Tlacidlo nadol/Mikrofén - kratkym stlacenim slizi na pohyb
v menu kamery. Stlacenim v pohotovostnom reZzime zapne/vypne
mikrofén.

12. Reset - reStart kamery v pripade potreby.

13. SD slot - slUZi na vloZenie pamatovej karty.

14. Vstup pre drziak - sl(Zi na upevnenie drziaka na sklo.

NASTAVENIE JAZYKA MENU KAMERY

Pripojte kameru k zdroju nabfjania. Po zapnuti kamery dlho stlacte tlacidlo
(8) na vstup do menu kamery, nasledne tlacidlo (8) stlacte kratko na

vstup do nastavenia kamery. Pomocou tlacidla (11) prejdite na polozku
,Language" a potvrdte tlacidlom OK (10). Tu si vyberte vami preferovany
jazyk menu kamery a potvrdte tlacidlom OK (10).

NASTAVENI V REZIME VIDEA

Rozli3enie: nastavenie rozliSenia nahravaného videa.

Expozicia: nastavenie kompenzécie expozicie. Cim vy3ia kladnd hod-
nota, tym je video svetlejSie a ¢im nizsia zdporna hodnota, tym je video
tmavsie.

Detekcia pohybu: ak kamera zaznamena pred sebou pohyb, spusti sa
nahravanie (plati pre zapnutt funkciu). Ked pohyb prestane, nahravanie
sa vypne. Tuto funkciu pouZzivajte iba pri stojacom vozidle. Detekcia po-
hybu je funkénd iba v pripade, Ze je kamera zapnuté a je vypnutd funkcia
video-slucka.

Video-slucka: nastavuje cyklické nahravanie, teda ¢asové Useky,

v ktorych sa budd nahrévat vided. Pri zaplneni pamatovej karty sa zacnu
vymazavat najstarsie zéznamy (okrem uzamknutych videf vytvorenych

v rezime nddzového nahravania).

Zaznam zvuku: zapnutie/vypnutie mikrofénu kamery.

Oznacenie ddtumom: zapnutie/vypnutie mozZnosti vioZenia informéacie
o datume a case do videa.



NASTAVENIE KAMERY

G-snimac: nastavenie intenzity G-snimaca. G-snimac zaznamenava
otrasy a pri nahrdvanom videu automaticky spusta nidzové nahravanie
(uzamkne video proti vymazaniu).

Parkovaci rezim: pri zapnuti tejto funkcie sa kamera zapne a spustf sa
nahravanie vtedy, ked G-snimac zaznamena otrasy (je nevyhnutné, aby
bol G-snimac zapnuty).

Frekvencia: nastavenie frekvencie (50 Hz pre Eurépu, 60 Hz pre USA).
Setri€ displeja: nastavenie ¢asu, po ktorom sa vypne displej (neovplyv-
fuje nahravanie videa).

Automatické vypnutie: nastavenie automatického vypnutia kamery
pocas necinnosti (ked kamera nenahrava video).

Jazyk: nastavenie jazyka pre menu kamery.

Akustické signaly: zapnutie/vypnutie zvuku tlacidiel a zvuku zapnutia/
vypnutia kamery.

Datum/Cas: nastavenie datumu a ¢asu.

WIFI SSID: nastavenie mena Wi-Fi.

WIFI heslo: nastavenie hesla pre Wi-Fi.

Formatovanie: vymazanie vsetkych (idajov na pamatovej karte.
Predvolené nastavenie: vratenie kamery do nastaveni z vyroby.
Verzia: informécia o firmvéri kamery.

NASTAVENIE V REZIME FOTOGRAFII

Rozli3enie fotografii: nastavenie rozliSenia vytvaranych fotografi.
Expozicia: nastavenie kompenzécie expozicie. Cim vy3sia kladna
hodnota, tym je fotografia svetlejsia a ¢im niZsia zdporna hodnota, tym je
fotografia tmavsia.

Kvalita: nastavenie kvality vytvaranych fotografil.

Sériové snimanie: zapnutie/vypnutie funkcie na vytvorenie niekolkych
snimok v rade za sebou.

Ostrost: nastavenie ostrosti vytvaranych fotografif.

1SO: nastavenie hodnot 1SO.

Stabilizacia: zapnutie/vypnutie digitalnej stabilizacie pri fotenf.
VyvéaZenie bielej: nastavenie vyvazenia bielej farby pre fotografovanu
scénu.

PRISAVNY DRZIAK NA SKLO

Drziak umiestnite do vstupu (14). Z drZiaka snimte ochrannt féliu, ktora
chrani lepiacu ¢ast. Drziak pomocou lepiacej casti umiestnite na sklo
automobilu. Na zmenu sklonu a otocenie kamery v drZiaku povolte maticu
drziaka a drziak dajte do poZadovanej polohy. Nasledne maticu dotiahnite
tak, aby drziak sedel pevne na svojom mieste. Na odobratie kamery z dr-
Ziaka stlacte zdpadku na drziaku a kameru vysurite smerom dolava.



Upozornenie: nalepovaci drZiak kamery umiestriujte len na sklo automo-
bilu, ktoré bolo riadne ocistené (odmastené) a je Uplne suché. NajlepSie
vysledky prichytenia dosiahnete pri teplotdch okolo 20 °C.

KARTA MICROSD

Vyberte si znackovd microSD kartu (typ UHS-I U1 a rychlejsia) s maximal-
nou kapacitou 32 GB. Pred prvym pouzitim v kamere je nutné pamatovu
kartu naformatovat v PC na systém suborov FAT32 (formatovanie
pamatovej karty sposobi vymazanie v3etkych Gdajov uloZenych na karte).
Pamatovu kartu vkladajte do kamery kontaktmi (pinmi) oto¢enymi sme-
rom k displeju kamery.

Odporucanie: pamdtovd kartu pravidelne formdtujte v PC, aby sa predislo
problémom pri ukladani videa. V pripade kaZdodenného pouZivania
kamery naformdtujte kartu aspori jedenkrdt mesacne.

Viac informdcif o pouZzivani pamatovej karty a jej formatovani vam poda
vyrobca vybranej pamatovej karty.

AUTOMATICKE ZAPNUTIE/VYPNUTIE KAMERY

V okamihu, ked kamera deteguje nabijanie, sa automaticky zapne a spusti
nahravanie (je nutné mat vloZzend paméatovu kartu). Po odpojeni kamery
od napéjania sa ukon¢i nahréavanie videa a kamera sa vypne.

NAPAJANIE KAMERY
Kameru mozno pripojit k zdroju energie pomocou nabfjacieho adaptéra
do auta (stcast predavaného balenia), alebo pomocou kabla USB pri-

pojeného k PC ¢i adaptéru na nabfjanie od mobilného telefénu. Kameru
mozno nabit aj pouzitim power-banky.

POUZITIE KAMERY NA BATERIU (MIMO NAPAJANIA)

Kamera mé zéloznu batériu, ktord je primarne urcend pre parkovaci
rezim. Kamera je ur¢end na nahravanie pri permanentnom pripojeni

k napdjaniu. V pripade pouzitia kamery na batériu je nevyhnutné, aby bola
batéria pred pouZitim Uplne nabitd. VydrzZ na batériu bez pripojeného
napdjania je cca 25 minut s vypnutym displejom a vypnutou Wi-Fi. Pokial
chcete kameru pouzit mimo pripojenia k zdroju energie, je nutné ju vzdy
zapnut az po odpojeni od napéjania pomocou tlacidla (7).

PRIPOJENIE KAMERY K PC
Détovy USB kébel pripojte do miniUSB portu kamery (6) a druhym kon-
com do USB v PC. Po pripojeni k PC budete mat na vyber tieto rezimy:



1. UloZisko: je mo#né spravovat stbory, ktoré st uloZené na pamatovej
karte (kamera sa spréava ako externé UloZisko)

2. PCkamera: mozno vyuzit ako kameru v programoch, ktoré umoznuju
pripojenie externej kamery (nemozno vyuzit mikrofén).

3. Nabijanie: kamera sa bude nabijat.

Upozornenie: podporované systémy st Windows 8 a novsi a MacOS 11
a novsi.

PRIPOJENIE KAMERY K TELEFONU POMOCOU WIFI

Do svojho telefénu si (zdarma) nainstalujte aplikaciu GoPlus Cam (v

Appstore pre iOS i Google play pre Android). Po nainstalovani aplikaciu

nespustajte a postupuijte podla pokynov:

1. Zapnite Wi-Fi dlhym stlacenim tlacidla (9) na kamere.

2. Otvorte nastavenie WiFi v mobilnom teleféne a pripojte sa k sieti
kamery (meno: PILOT Q2, heslo: 12345678).

3. Ked'sa pripojite k sieti, spustite aplikaciu a moéZete zacat ovladat
kameru pomocou telefénu.

4. Wi-Fi na kamere vypnete dlhym stlacenim tlacidla (9).

Upozornenie: pred pouZitim aplikdcie povolte v nastaveniach telefénu
vSetky oprdvnenia aplikdcie, vypnite ,,ddtové pripojenie” mobilného
telefénu a ponechajte zapnutu iba Wi-Fi. Aplikdciu mozZno nainstalovat
iba na mobilné telefény s operacnym systémom iOS 8.0 a novsim a na
zariadenie so systémom Android 6.0 a novsim.

OBSAH PREDAVANEHO BALENIA
Kamera do auta Niceboy PILOT Q2 WIFI
Nalepovaci drziak na sklo

USB napéjaci adaptér do auta

Névod

SPECIFIKACIA NICEBOY PILOT Q2 WIFI

Objektiv: 140°

Rozligenie videa: 1920 x 1080i, 1280 x 720p
Formét videa: AVI, H.264

Max. rozlisenie fotografii: 12 MPx

Displej: 2"

Pamatova karta: microSD karta, UHS-I U1, max.

32GB, format FAT32 (karta nie je
sUcastou preddvaného balenia)

Batéria: Li-lon, 150 mAh (batéria je urce
na pre parkovaci rezim)



Prevadzkova teplota: 0°Caz+55°C

Wi-Fi: ano

Nabijacf adaptér do auta: vystupné napatie: 5V, vstupné
napatie 23 - 24V, vystupny prud
T1TA

Rozmery kamery (5 x V x H): 63 x 58 (104 s drziakom)
x 32 mm

Hmotnost kamery: 50g

Hmotnost drziaka: 13g

Tento vyrobok spifia véetky zékladné poziadavky smernic EU, ktoré st nar
kladené.

Tymto RTB Media s.r.o. whlasuje, Ze typ radiového zariadenia PILOT Q9
RADAR je v stlade so smernicou 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a
2011/65/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tychto
internetovych strankach: https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-
shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v|GrvnC



https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

INFORMACIE PRE POUZIVATELOV K LIKVIDACII
ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{
(DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentécii

znamena, Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky

sa nesmu likvidovat spolu s komunalnym odpadom. S cielom

spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na urcenych zber-

nych miestach, kde ho prijmu zadarmo. Sprévnou likvidaciou
I ohto produktu pomoZete zachovat cenné prirodné zdroje
a prispievate k prevencii potencialnych negativnych dopadov na zivotné
prostredie a [udské zdravie, ¢o by mohli byt dosledky nespravnej likvidacie
odpadov. Dalsie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho tradu alebo na-
jblizSieho zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu
sa moézu v stlade s ndrodnymi predpismi udelit pokuty. Informécie pre
pouzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych zariadentf.

(Firemné a podnikové pouzitie)

S ciefom sprévnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni pre
firemné a podnikové pouZitie sa obrétte na vyrobcu alebo dovozcu tohto
vyrobku. Ten vdm poskytne informéacie o spdsoboch likvidacie vyrobku a
v zavislosti od ddtumu uvedenia elektrozariadenia na trh vam oznami, kto
mé povinnost financovat likvidaciu tohto elektrozariadenia. Informacie

k likvidacii v ostatnych krajindch mimo Eurdpskej Unie. Vy$sie uvedeny
symbol je platny iba v krajinadch Eurépskej Unie. Pre spravnu likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné informacie
na vasich Uradoch alebo u predajcu zariadenia.



DESCRIPTION AND FEATURES

-

Lens - used for capturing video and taking photos.

2. Microphone and speaker - noise-cancelling microphone for captu-
ring audio, speaker for playback.

3. Screen - 2" camera screen.

4. Operating diode - glows blue when the camera is on, flashes blue
when recording.

5. Charging diode - lights up red when the camera is connected to

power. Once the battery is fully charged, the diode turns off.

miniUSB - used for connecting to a power source or a PC.

On/off button - a long press turns the camera on/off. A short press

when the camera is on turns off the screen (does not affect video

recording). The screen can be reactivated by pressing any button on

the camera

8. Menu/ Change Mode / Emergency Recording button - long-

-pressing the button when in standby mode (camera is not recording

video and the camera menu is closed) opens the video/photo settings

menu (based on the selected mode); pressing the button again opens

camera settings. Short-pressing in standby mode toggles between



video recording mode, photo capture mode and video playback
mode. Long-pressing in video playback mode gives access to options
to delete the video or protect it against accidental deletion. Pressing
the button during video recording will start an emergency recording -
this feature protects the video from accidental deletion. The video will
not be deleted even if the memory card is full.

9. Up/Wi-Fi button - a short press navigates in the camera's menu. A
long press in standby mode turns the Wi-Fi connection on/off.

10. OK button - pressing this button while in a menu confirms a
selected item. When in video mode, the button will start/stop video
recording. When in photo mode, press the button to take a photo.

11. Down/microphone button - a short press navigates in the
camera’s menu. Pressing the button in standby mode turns the
microphone on/off.

12. Reset - restarts the camera if needed.

13. SD slot - slot for inserting the memory card

14. Slot for mount - used for attaching the mount to a car window

CAMERA MENU LANGUAGE SETTING

Connect the camera to a power source. Turn on the camera and long-
-press button (8) to access the camera’s menu. Then short press button
(8) again to access settings. Use button (11) to navigate to Language and
confirm by pressing OK (10). Then, select your preferred menu language
and confirm with OK (10).

VIDEO MODE SETTINGS

Resolution: resolution setting for recorded video.

Exposure: exposure compensation settings. The higher the positive
value, the brighter the video; the lower the negative value, the darker the
video.

Motion Detection: If the camera detects movement in front of the
camera, it starts recording (applies if the function is active); when the
movement stops, the recording will also stop. Use this function only when
the vehicle is stationary. Motion detection only works when the camera is
switched on and the video loop function is deactivated.

Video Loop: sets cyclic (loop) recording, i.e. time periods during which
videos will be recorded. When the memory card is full, the oldest recor-
dings will be erased (except for locked videos captured during emergency
recording).

Sound Recording: turns the camera microphone on/off.

Time Stamp: turns the option to add date and time information into the
video on/off.



CAMERA SETTINGS

G-Sensor: G-Sensor intensity setting. The G-Sensor detects vibrations
and automatically starts emergency recording function for the recorded
video (prevents the video from being erased).

Parking Mode: when the function is on, the camera switches on and
starts recording when the G-Sensor detects vibrations (the G-Sensor
must be active).

Frequency: frequency setting (50 Hz for Europe, 60 Hz for the USA).
Screensaver: sets the time after which the screen turns off (does not
affect video recording).

Automatic Shutdown: sets the camera to switch off automatically when
idle (camera is not recording video).

Language: camera menu language setting.

Acoustic Signals: turns button click sound and camera on/off sounds
on and off.

Date/Time: date and time setting.

WIFI SSID: Wi-Fi name setting

WIFI Password: Wi-Fi password setting

Format: erases all data on the memory card

Default Settings: resets the camera to default settings.

Version: camera firmware information.

PHOTO MODE SETTINGS

Photo Resolution: sets the resolution of the photos you take.
Exposure: exposure compensation settings. The higher the positive
value, the brighter the photo; the lower the negative value, the darker
the photo.

Quality: settings for the quality of the photos you take.

Continuous Shot: turns the function to take several photos in quick
succession on/off.

Sharpness: settings for the sharpness of the photos you take.

1S0: SO value setting.

Stabilization: turns digital image stabilization on/off.

White Balance: sets and adjusts the colour temperature of the photo.

SUCTION WINDSHIELD HOLDER

Place the mount into the slot (14). Remove the film protecting the
adhesive surface of the mount. Attach the mount to the car window using
the adhesive surface. To tilt or rotate the camera, loosen the nut in the
mount to adjust its position. Then retighten the nut so that the mount
holds in place. To remove the camera from the mount, press the clip on
the mount and slide the camera to the left.



Attention: only place the adhesive camera mount onto glass that has been
thoroughly cleaned (degreased) and is completely dry. The best adhesion is
achieved at temperatures around 20 °C.

MICROSD CARD

Choose a brand-name microSD card (UHS-I U1 and faster) with maximum
capacity of 32 GB. Before using it in the camera for the first time, it is
necessary to format the memory card on a PC to FAT32 file system
(formatting the memory card will erase all data on the card). Insert the
memory card into the camera with the PINs facing towards the camera
screen.

Recommendation: regularly format the memory card on a PC to avoid
video writing problems. If the camera is used on a daily basis, format the
card at least once a month.

More information about the use of the card and its formatting will be
provided by the manufacturer of the card.

SWITCHING THE CAMERA ON/OFF AUTOMATICALLY

As soon as the camera detects charging current, it will automatically
switch on and start recording (a memory card must be inserted). When
the camera gets disconnected from the power source, it will stop recor-
ding and will switch off.

CAMERA POWER SUPPLY

The camera can be connected to a power source via a car adapter
(included with the product), via a USB cable connected to a PC or via a
charging adapter from a mobile phone. The camera can also be charged
from a power bank.

USING THE CAMERA ON BATTERY POWER (WITHOUT POWER
SUPPLY)

The camera has a backup battery, which is primarily intended for parking
mode. The camera is designed for recording with a constant connection
to power supply. When using the camera on battery power, the battery
must be fully charged before use. Battery life without a connected power
source is about 25 minutes with the screen and Wi-Fi turned off. If you
wish to use the camera while disconnected from a power source, it must
always only be turned on using button (7) after it has been disconnected
from a power source.



CONNECTING THE CAMERA TO A PC

Connect a data USB cable to the miniUSB port on the camera (6) and to

the USB port in the PC. Once connected to a PC, the following options will

become available:

1. Storage: you can manage files stored on the memory card (the came-
ra acts as an external drive)

2. PCcamera: can be used as a camera in programmes that allow the
connection of an external camera (the microphone cannot be used).

3. Charging: the camera will recharge.

Attention: supported systems include Windows 8 and later and MacOS 11
and later.

CONNECTING THE CAMERA TO A PHONE VIA WIFI

Install the GoPlus Cam application (for free) on your phone (available in

the Appstore for iOS and GooglePlay for Android). Do not start the appli-

cation right after installing it and follow these instructions:

1. Turn on the Wi-Fi by long-pressing button (9) on the camera.

2. Open the Wi-Fi settings on your mobile phone and connect to the
camera network (name: PILOT Q2, password: 12345678).

3. Once connected to the network, you can launch the application and
start controlling the camera from your phone.

4. You can turn off the Wi-Fi on the camera by long-pressing button (9).

Attention: before running the application, enable all the permissions for
the application in the phone’s settings, turn off ,data connection” on the
mobile phone and leave only Wi-Fi turned on. The application can only
be installed on mobile phones with iOS 8.0 and later and on devices with
Android 6.0 and later.

PACKAGE CONTENTS

Niceboy PILOT Q2 WIFI car camera
Adhesive mount

USB car adapter for charging
Manual
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NICEBOY PILOT Q2 WIFI SPECIFICATIONS

Camera Lens:

Video resolution:
Video format:

Max. photo resolution:
Screen:

Memory Card:

Battery:

Operating temperature:
Wi-Fi:

Car adapter for charging:

Camera dimensions (W x H x D):

Camera weight:
Mount weight:

140°

1920 x 1080i, 1280 x 720p
AVI, H.264

12MPx

ou

microSD card, UHS-I U1, max.
32 GB, FAT32 format

(card not included)

Li-lon, 150 mAh (the battery
is intended for parking mode)
0°Cto +55°C

Yes

output voltage: 5V, input voltage
23-24V, output current 1.1 A
63 x 58 (104 with mount)
x32mm

50g

13g

This product complies with all basic requirements of relevant EU direc-

tives.

RTB Media s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment PILOT
Q9 RADAR complies with Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35
/ EU, and 2011/65 / EU. The full content of EU Declaration of Conformity
is available on the following websites: https://niceboy.eu/cs/podpora/
prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHwu4CWpk3v|GrvnC

21


https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL
AND ELECTRONIC DEVICES (HOME USE)

This symbol located on a product or in the product's original

documentation means that the used electrical or electronic

products may not be disposed together with the communal

waste. In order to dispose of these products correctly, take

them to a designated collection site, where they will be
I - ccpted for free. By disposing of a product in this way, you are
helping to protect precious natural resources and helping to prevent any
potential negative impacts on the environment and human health, which
could be the result of incorrect waste disposal. You may receive more
detailed information from your local authority or nearest collection site.
According to national regulations, fines may also be given out to anyone
who disposes of this type of waste incorrectly. User information for dispo-
sing electrical and electronic devices.

(Business and corporate use)

In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for busi-
ness and corporate use, refer to the product's manufacturer or importer.
They will provide you with information regarding all disposal methods
and, according to the date stated on the electrical or electronic device on
the market, they will tell you who is responsible for financing the disposal
of this electrical or electronic device. Information regarding disposal
processes in other countries outside the EU. The symbol displayed above
is only valid for countries within the European Union. For the correct dis-
posal of electrical and electronic devices, request the relevant information
from your local authorities or the device seller.
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BESCHREIBUNG UND FUNKTIONEN

-

Objektiv - dient der Aufnahme von Videos und Fotografien.
Mikrofon und Lautsprecher - das Mikrofon dient der Aufnahme
von Gerduschen, der Lautsprecher der Wiedergabe.

Display - 2" Kamera-Display.

LED Betriebsanzeige - leuchtet bei eingeschalteter Kamera blau, bei
Aufnahme blinkt sie blau

LED Ladeanzeige - leuchtet bei Anschluss an die Stromversorgung
rot. Nach vollstandiger Aufladung des Akkus erlischt die Ladeanzeige.
mini USB - dient dem Anschluss an eine Stromquelle und dem
Anschluss an einen PC.

Taste EIN/AUS - durch langes Dricken schalten Sie die Kamera ein

/ aus. Durch kurzes Dricken bei eingeschalteter Kamera schalten Sie
das Display ab (hat keinen Einflul? auf die Videoaufzeichnung). Durch
Driicken einer beliebigen Taste an der Kamera kdnnen Sie das Display
wieder aktivieren.

Taste Menu/Modus-Anderung/Notfallaufzeichnung - durch lan-
ges Dricken im Standby-Modus (die eingeschaltete Kamera zeichnet
kein Video auf und das Kameramenu ist nicht gedffnet) gelangen Sie
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zum Menu Einstellungen der Videos / Fotografien (entsprechend dem
gewahlten Modus) und durch weiteres Driicken zu den Kameraein-
stellungen. Durch kurzes Drucken im Standby-Modus schalten Sie
zwischen den Betriebsarten Aufzeichnung eines Videos, Aufnahme
einer Fotografie und dem Abspielen eines Videos um. Durch kurzes
Driicken im Modus Videowiedergabe kénnen Sie zur Auswahlmo-
glichkeit fur das Loschen des Videos bzw. den Schutz des Videos
gegen versehentliches Loschen gelangen. Durch Driicken wahrend
der Aufzeichnung eines Videos starten Sie die Notfallaufzeichnung -
diese Funktion sperrt das Video gegen unbeabsichtigtes Loschen. Ein
solches Video wird auch dann nicht geldscht, wenn die Speicherkarte
voll ist.

9. Taste Nach oben/Wi-Fi - kurzes Driicken dient der Bewegung
durch das Menu der Kamera. Durch langes Driicken im Standby-Mo-
dus schalten Sie WiFi ein/aus.

10. Taste OK - durch Driicken im MenU bestatigen Sie die ausgewdahlte
Position. Im Modus Video wird die Videoaufzeichnung gestartet/
beendet. Im Modus Fotografie wird durch Dricken ein Foto aufge-
nommen.

11. Taste Nach unten/Mikrofon - kurzes Driicken dient der Bewegung
durch das Ment der Kamera. Durch Dricken im Standby-Modus
schalten Sie das Mikrofon ein/aus.

12. Reset - startet die Kamera bei Bedarf neu.

13. SD Slot - Steckplatz zum Einsetzen einer Speicherkarte

14. Offnung fiir die Halterung - dient der Befestigung der Halterung
an der Scheibe

EINSTELLUNG DER SPRACHE DES KAMERA-MENU

Schliel3en Sie die Kamera an eine Ladequelle an. Driicken Sie nach dem
Einschalten der Kamera lange die Taste (8), um das Kameramenu aufzu-
rufen, anschlieBend druicken Sie kurz die Taste (8), um die Kameraeinste-
llungen aufzurufen. Mit Hilfe der Taste (11) wechseln Sie zur Sprachaus-
wahl ,Language", bestatigen Sie mit der Taste OK (10). Hier wahlen Sie
die von Ihnen bevorzugte Sprache fur das MenU der Kamera aus und
bestatigen die Auswahl durch Driicken der Taste OK (10).

EINSTELLUNGEN IM VIDEO-MODUS

Auflésung: Einstellung der Auflésung des aufgezeichneten Videos.
Belichtung: Einstellung des Belichtungsausgleichs. Je hoher der positive
Wert ist, um so heller ist das Video und je niedriger der negative Wert ist,
um so dunkler ist das Video.
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Bewegungserkennung: Im Falle, dass die Kamera eine Bewegung vor der
Kamera wahrnimmt, startet sie die Aufzeichnung (gilt bei eingeschalteter
Funktion), wenn diese Bewegung aufhort, wird die Aufzeichnung beendet.
Verwenden Sie diese Funktion nur bei stehendem Fahrzeug. Die Bewegu-
ngserkennung ist nur dann funktionsfahig, wenn die Kamera eingeschaltet
ist und die Funktion ,Videoschleife” ausgeschaltet ist.

Videoschleife: richtet das zyklische Aufzeichnen ein, also die Zeitabschni-
tte, in denen Videos aufgezeichnet werden. Bei voller Speicherkarte wird
damit begonnen, die altesten Aufzeichnungen zu Uberspielen (aul3er den
gesperrten, im Rahmen der Notfallaufzeichnung aufgenommenen Videos).
Tonaufzeichnung: schaltet das Mikrofon der Kamera ein/aus.
Markierung mit Datum: schaltet die Moglichkeit des Hinterlegens einer
Information zu Datum und Zeit im Video ein/aus.

KAMERAEINSTELLUNGEN

G-Sensor: Einstellung der Intensitdt des G-Sensors. Der G-Sensor nimmt
Erschitterungen wahr und startet bei der laufenden Videoaufzeichnung
automatisch die Notfallaufzeichnung (sperrt das Video gegen unbeab-
sichtigtes Loschen).

Parkmodus: bei eingeschalteter Funktion schaltet sich die Kamera auto-
matisch ein und startet die Aufzeichnung, wenn der G-Sensor Erschitte-
rungen wahrnimmt (G-Sensor muss eingeschaltet sein).

Frequenzen: Einstellung der Frequenz (50Hz flr Europa, 60Hz fir die
USA).

Bildschirmschoner: stellt die Zeit ein, nach der das Display abgeschaltet
wird (hat keinen Einfluss auf das Aufzeichnen eines Videos).
Automatisches Abschalten: Einstellung des automatischen Abschaltens
der Kamera bei Untatigkeit (Kamera zeichnet kein Video auf).

Sprache: Einstellung der Sprache des Kamera-Menus.

Akustische Signale: schaltet die Tastentdne und den Ton fur das Ein-/
Ausschalten der Kamera ein/aus.

Datum/Uhrzeit: Einstellung von Datum und Uhrzeit.

WIFI SSID: Einstellung des Netzwerknamens des Wi-Fi (WLAN)

WIFI Passwort: Einstellung des Passwort fur die Wi-Fi (WLAN) Verbindung
Formatieren: [6scht sémtliche Daten auf der Speicherkarte
Standardeinstellungen: setzt die Kamera auf die Werkseinstellungen
zuriick.

Version: Information zur Firmware der Kamera.
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EINSTELLUNGEN IM FOTO-MODUS

Auflésung der Fotos: Einstellung der Auflosung der aufgenommenen
Fotos.

Belichtung: Einstellung des Belichtungsausgleichs. Je hoher der positive
Wert ist, um so heller ist die Fotografie und je niedriger der negative Wert
ist, um so dunkler ist die Fotografie.

Qualitat: Einstellung der Qualitat der aufgenommenen Fotos.
Serienaufnahmen: schaltet die Funktion fur die Aufnahme mehrerer
Bilder hintereinander ein/aus.

Schaérfe: Einstellung der Scharfe der aufgenommenen Fotos.

1SO: Einstellung der ISO-Werte.

Stabilisierung: schaltet die digitale Stabilisierung beim Fotografieren
ein/aus.

WeiBabgleich: Einstellung des WeiRabgleichs fur die fotografierte Szene.

ANSAUG-HALTERUNG FUR DIE SCHEIBE

Setzen Sie die Halterung in die Offnung (14) ein. Entfernen Sie von der
Halterung die Schutzfolie, die den klebenden Bereich schiitzt. Befestigen
Sie die Halterung mit Hilfe des klebenden Bereichs an der Scheibe des Fa-
hrzeugs. Zur Anderung der Neigung und zum Drehen der Kamera in der
Halterung I6sen Sie die Mutter an der Halterung und dann bringen Sie die
Halterung in die gewiinschte Position. AnschlieBend ziehen Sie die Mutter
so fest, dass die Halterung fest an ihrem Platz sitzt. Zum Abnehmen der
Kamera aus der Halterung driicken Sie den Sperrhebel an der Halterung
und ziehen dann die Kamera in linker Richtung aus der Halterung heraus.

Hinweis: befestigen Sie die Klebehalterung nur an einer Fahrzeugscheibe,

die zuvor griindlich gereinigt (entfettet) wurde und die vollstindig trocken
ist. Die besten Ergebnisse bezlglich der Haftung erzielen Sie bei Tempera-
turen um 20°.

MICRO SD KARTE

Wahlen Sie eine Marken-microSD Karte (Typ UHS-I U1 und schneller) mit
einer maximalen Kapazitdt von 32GB aus. Vor der ersten Verwendung

in der Kamera muss die Speicherkarte im PC auf das Dateisystem FAT32
formatiert werden (das Formatieren der Speicherkarte ldscht alle auf der
Karte gespeicherten Daten). Setzen Sie die Speicherkarte so in die Kame-
ra ein, dass die PINs in Richtung des Displays der Kamera ausgerichtet
sind.

Empfehlung: Speicherkarte regelmdfig im PC formatieren, damit

Problemen beim Aufzeichnen der Videodateien vorgebeugt wird. Im Falle

des tdglichen Einsatzes der Kamera formatieren Sie die Karte wenigstens
einmal pro Monat. 26



Mehr Informationen zur Verwendung von Speicherkarten und deren For-
matierung erhalten Sie vom Hersteller der ausgewahlten Speicherkarte.

AUTOMATISCHES EIN-/AUSSCHALTEN DER KAMERA

In dem Moment, in dem die Kamera den Ladevorgang erkennt, schaltet
sie sich automatisch ein und startet die Aufnahme (es muss eine Spei-
cherkarte eingesetzt sein). Wird die Kamera von der Stromversorgung ge-
trennt, dann stoppt sie die Aufzeichnung des Videos und schaltet sich ab.

STROMVERSORGUNG DER KAMERA

Die Kamera kann mittels eines Auto-Ladeadapters (im Lieferumfang
enthalten) an die Stromversorgung angeschlossen werden, alterna-

tiv Uber ein an einen PC angeschlossenes USB Kabel oder Uber den
Ladeadapter eines Mobiltelefons. Die Kamera kann auch mit Hilfe einer
Powerbank geladen werden.

EINSATZ DER KAMERA IM BATTERIEBETRIEB (OHNE EXTERNE
STROMVERSORGUNG)

Die Kamera verflugt Uber eine Reservebatterie, die primdr flr den Park-
modus bestimmt ist. Die Kamera ist fUr das Aufzeichnen bei permanen-
tem Anschluss an die Stromversorgung bestimmt. Im Falle der Nutzung
der Kamera im Batteriebetrieb ist es notwendig, dass die Batterie vor
dem Einsatz voll aufgeladen ist. Die Funktionsfahigkeit im Batteriebetrieb
ohne Anschluss an eine Stromversorgung betrdgt bei abgeschaltetem
Display und ausgeschaltetem Wi-Fi (WLAN) ca. 25 Minuten. Wenn Sie die
Kamera ohne Anschluss an eine Stromquelle verwenden mochten, ist es
immer notwendig, sie erst nach dem Trennen von der Stromversorgung
mit Hilfe der Taste (7) einzuschalten.

VERBINDEN DER KAMERA MIT DEM PC

Verbinden Sie das USB Kabel mit dem mini USB-Port der Kamera (6) und

das andere Ende mit dem USB-Anschluss am PC. Nach dem Anschluss an

den PC haben Sie folgende Modi zur Auswahl:

1. Speicherplatz: es ist méglich, Dateien zu verwalten, die auf der
Speicherkarte abgelegt sind (die Kamera verhalt sich wie ein externes
Speichermedium)

2. PCKamera: kann in Programmen, die den Anschluss einer externen
Kamera ermdglichen, als Kamera genutzt werden (Mikrofon kann
dabei nicht genutzt werden).

3. Aufladung: die Kamera wird geladen.

Hinweis: unterstiitzte Betriebssysteme sind Windows 8 und neuere und Mac
0S 11 und neuere.
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ANSCHLUSS DER KAMERA AN EIN TELEFON MIT HILFE VON WI-FI
Installieren Sie in lhrem Telefon (kostenlos) die App GoPlus Cam (im App-
store fur i0S und Google play fir Android). Die App nach der Installation
nicht starten, gehen Sie entsprechend der weiteren Anweisungen vor:

1. Schalten Sie das WiFi (WLAN) durch langes Driicken der Taste (9) an
der Kamera ein.

2. Offnen Sie die Wi-Fi Einstellungen im Mobiltelefon und verbinden
Sie sich mit dem Netz der Kamera (Name: PILOT Q2, Passwort:
12345678).

3. Wenn Sie mit dem Netz verbunden sind starten Sie die App, jetzt
konnen Sie die Kamera Uber das Handy bedienen.

4. Schalten Sie das WiFi (WLAN) an der Kamera durch langes Dricken
der Taste (9) aus.

Hinweis: genehmigen Sie vor der Benutzung der App in den Telefoneinste-
llungen alle Berechtigungen der App, deaktivieren Sie ,,Datenverbindung”
Ihres Telefons und lassen Sie nur Wi-Fi eingeschaltet. Die App kann nur
auf Mobiltelefone mit BS Version iOS 8.0 und neuer und auf Geréditen mit
Android Version 6.0 und neuer installiert werden.

LIEFERUMFANG

Dashcam Niceboy PILOT Q2 WIFI
KLEBEHALTERUNG FUR DIE SCHEIBE
USB Lade-Adapter fur KFZ

Anleitung

SPEZIFIKATION NICEBOY PILOT Q2 WIFI

Objektiv: 140°

Auflosung des Videos: 1920 x 1080i, 1280 x 720p
Videoformat: AVI, H.264

Max. Aufldsung der Fotos: 12MPx

Display: 2"

Speicherkarte: microSD Karte, UHS-I U1,

max. 32GB, Format der Karte
FAT32 (Speicherkarte ist nicht im
Lieferumfang enthalten)

Akku: Li-lon, 150 mAh (Akku ist fur den
Einsatz im Parkmodus bestimmt)

Betriebstemperatur: 0°C bis +55°C

Wi-Fi: ja

Auto-Ladeadapter: Ausgangsspannung: 5V,

Eingangsspannung 23-24V,
Ausgangsstrom 1,1A
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Abmessungen der Kamera (Bx H x T): 63 x 58 (104 mit Halter) x 32 mm
Gewicht der Kamera: 50g
Gewicht der Halterung: 13g

Dieses Produkt erflllt alle grundlegenden, durch EU-Richtlinien daran
gestellten Anforderungen.

Hiermit erklart die Firma RTB Media s.r.o., dass der Typ der Funkanlage
PILOT Q9 RADAR den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/

EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollstandige Fassung der EU-
Konformitatserklarung steht auf den folgenden Websites zur Verflgung:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-
mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v|GrvnC
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VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG
ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERATE (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen auf-
geflhrte Symbol bedeutet, dass gebrauchte elektrische oder
elektronische Produkte nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden durfen. Geben Sie das Produkt an den
festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen
I ird, damit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige Entsor-
gung dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige natirliche Ressourcen
zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die infolge falscher Abfallentsorgung
entstehen kdnnen, vorzubeugen. Weitere Details kdnnen Sie bei lhrer
ortlichen Behdrde oder bei der ndchsten Sammelstelle erfahren. Bei fal-
scher Entsorgung dieser Abfallart kénnen in Einklang mit den nationalen
Vorschriften Strafen auferlegt werden.
Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronis-
cher Gerdte.

(Kommerzielle Nutzung - Firmen, Betriebe)

Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate,
die in Firmen und Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den
Hersteller oder den Importeur dieses Produkts. Dieser wird Sie Uber die
Arten der Entsorgung des Produkts informieren und thnen in Abhangig-
keit vom Datum der Markteinfuhrung des Elektrogerates mitteilen, wer
verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogerats zu bezahlen.
Informationen zur Entsorgung in anderen Landern auRerhalb der
Europadischen Union. Das oben aufgefihrte Symbol gilt nur in den
Landern der Europaischen Union. Holen Sie fur die richtige Entsorgung
elektrischer und elektronischer Geréte detaillierte Informationen bei
Ihren Behorden oder beim Verkdufer des Gerats ein.
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LEIRAS ES FUNKCIOK

-

Objektiv - videdk és fényképek felvételére szolgal.

Mikrofon és hangsz6ré - a mikrofon a hang rogzitésére, a hangszo-
ré pedig a lejatszasara szolgal

Kijelz6 - a kamera 2" kijelz6je.

Uzemijelzd LED - kéken vilagit, amikor a kamera be van kapcsolva és
kéken villog felvétel kdzben.

Toltésjelz6 LED - tapforrashoz csatlakoztatva pirosan vilagit. Ha az
akkumulator teljesen fel van téltve, a LED kialszik.

miniUSB - tapegységhez és szamitdgéphez vald csatlakoztatésra
szolgal.

Bekapcsolé6/Kikapcsolé gomb - hosszan lenyomva be- és
kikapcsolhatjuk a kamerat. Bekapcsolt kameranal réviden lenyomva
kikapcsolhatjuk a kijelz&t (nincs hatdssal a videdfelvétel rogzitésére).
A kamera tetsz6leges gombjaval Ujra bekapcsolhatjuk a kijelz6t.
Menii/Uzemmédvalté/Vészhelyzeti felvétel gomb - készen-

|éti allapotban (amikor a bekapcsolt kamera nem rogzit videdt és
nincs megnyitva a kamera menuje) hosszan lenyomva megnyitja a
vided/fotdbedllitdsok menut (a kivalasztott médnak megfelel6en),
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ismételten megnyomva pedig a kamerabedllitdsokat. Készenléti
dllapotban roéviden lenyomva a videdfelvétel, a fényképrogzités és a
videdlejatszas Uzemmaodok kozott valthatunk. Videdlejatszas médban
hosszan lenyomva megnyitja a vided torlésére és a véletlen torlés
elleni védelemre szolgélé menlt. Nyomjuk meg videofelvétel kozben
a vészhelyzeti felvétel elindftadsahoz - ez a funkcié zarolja a videdt
véletlen torlés ellen. Ebben az esetben a vided akkor sem torlédik, ha
a meméariakartya megtelik.

9. Fel/Wi-Fi gomb - roviden megnyomva a kamera menujében torténd
|éptetésre szolgdl. Készenléti dllapotban be- vagy kikapcsolja a wifit.

10. OK gomb - a meniben kivalasztott elem megerésitésére szolgal.
Vided Uzemmddban elinditja/ledllitja a videdfelvételt. Fényképezés
Uzemmadban fénykép készitésére hasznalhatja a gombot.

11. Le/Mikrofon gomb - réviden megnyomva a kamera menujében
torténd léptetésre szolgdl. Készenléti dllapotban be- vagy kikapcsolja
a mikrofont.

12. Reset - sziikség esetén Ujrainditja a kamerat.

13. SD foglalat - memdriakartya fogadaséra szolgél

14. Tart6 rogzitéfiil - a szélvéddtartd rogzitésére szolgal

A MENU NYELVENEK BEALLITASA

Csatlakoztassuk a kamerat egy tolt6hodz. A kamera bekapcsoldsa utan
nyomjuk meg hosszan a (8) gombot a kamera mentjébe valé belépéshez,
majd nyomjuk meg réviden a (8) gombot a kamerabedllitdsok megnyitasa-
hoz. A (11) gombbal Iépjunk a ,Language” (nyelv) elemre, és hagyjuk jéva
az OK (10) gombbal. Itt vélasszuk ki a kamera menu nyelvét, és hagyjuk
jova az OK (10) gombbal.

BEALLITASOK VIDEO UZEMMODBAN

Felbontas: a rogzitett video felbontasanak beallitasa.

Expozicié: az expozicio-kompenzacié bedllitdsara szolgal. Minél maga-
sabb a pozitiv érték, anndl vildgosabb a vided, és minél alacsonyabb a
negativ érték, anndl sététebb a vided.

Mozgéasérzékelés: Ha a kamera mozgést észlel maga el6tt, elindftja a
felvételt (ha funkcié be van kapcsolva), ha a mozgas megall, a felvétel is le-
4ll. Csak all6 jarmiben hasznaljuk ezt a funkciét. A mozgasérzékelés csak
bekapcsolt kameraval és kikapcsolt videdhurok funkciéval mikodik.
Videéhurok: ciklikus rogzités, vagyis olyan idészakok beallitaséra szolgal,
amelyekben videdrogzités torténik. Amikor a memoriakartya megtelik, a
legrégebbi felvételek torl6dnek (a vészhelyzeti felvételként zarolt videdk
kivételével).

Hangfelvétel: be és kikapcsolja a kamera mikrofonjat.

Datumbélyegz6: be- és kikapcsolja a datum- és idSinformacié videdba
torténd illesztését. 32




KAMERA-BEALLITASOK

G-szenzor: a G-szenzor érzékenységének bedllitdsara szolgal. A G-s-
zenzor érzékeli a rezgéseket és videdfelvétel kozben automatikusan
megkezdi a vészhelyzeti videdrogzitést (zarolja a videdt a torlés ellen).

Parkolas Gizemméd: bekapcsolt funkcié esetén a kamera bekapcsol és
elkezdi a felvétel rogzitését, amikor a G-szenzor rezgéseket érzékel
(ha a G-szenzor be van kapcsolva).

Frekvencia: frekvencia bedllitdsa (50 Hz Eurépaban, 60 Hz az USA-ban).

Képernyd6kimélé: az az idétartam éllithaté be itt, amely utan a kijelzé
kikapcsol (nincs hatasa a videofelvételre).

Automatikus kikapcsolds: a kamera automatikus kikapcsolasanak
bedllitdsa tétlenség esetén (amikor nem rogzit videot).

Nyelv: a menu nyelvének bedllitasa.

Hangjelzések: be- és kikapcsolja a billenty(ihangokat és a kamera be- és
kikapcsoldsanak a hangjat.

Datum/I1dé: a datum és az id6 bedllitasa.

WIFI SSID: a wifi nevének bedllitasa.

WIFI jelszé: wifi jelszo beallitasa.

Formazas: t6rli az 6sszes adatot a memoriakartyarol.

Gyari allapot: a kamera visszaallitasa a gyari beéllitdsokra.

Verzié: a firmware verzidjanak megjelenitése.

BEALLITASOK FOTO UZEMMODBAN

Fényképek felbontésa: a készitett fényképek felbontasanak beallitasa.

Expozicié: az expozicio-kompenzacié bedllitdsara szolgal. Minél magas-
abb a pozitiv érték, annal vildgosabb a fotd, és minél alacsonyabb a
negativ érték, annal sététebb.

Mindség: a készitett fényképek mindségének beallitasa.

Sorozatfelvétel: be- és kikapcsolja a sorozatfelvétel funkciot.

Elesség: a készitett fényképek élességének bedllitasa.

1S0: az ISO értékének beallitasa.

Stabilizacié: be- és kikapcsolja a digitalis stabilizaciét fotézas soran.

Fehéregyensuly: a fényképezett helyszin fehéregyensulyanak beallitasa.

TAPADOKORONGOS TARTO SZELVEDGRE

Atartét rogzitsik a rogzit6fulhoz (14). Tavolitsuk el a tartérdél a védsfoliat,
amely védi az Ontapadds részt. Helyezzlk a tartdt az autd szélvédéjére az
Ontapadds felUlettel. A kamera délésszogének megvaltoztatdsahoz vagy
elforgatdsahoz lazitsuk meg a szoritéanyat és éllitsuk a tartét a kivant
helyzetbe. Ezutdn hizzuk meg az anyat annyira, hogy a tartét szilardan ro-
gzitstk. A kamera eltdvolitdsdhoz a tartébdl nyomjuk meg a tartd reteszét,
és balra csuisztassuk ki a kamerat.
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Figyelmeztetés: az éntapadds tartét megfeleléen megtisztitott (zsirtalani-
tott), szdraz szélvédére helyezziik fel. A legjobb régzitéhatdst 20 °C kérili
hémérsékleten érhetjiik el.

MICROSD KARTYA

Vélasszunk egy markas microSD-kartyat (UHS-I U1 tipusut vagy gyor-
sabbat) 32 GB-os maximadlis kapacitdssal. A kamera els¢ hasznélata

elétt a memdriakartyat formazzuk szamitégépen FAT32 féjlrendszertire
(@ memoriakartya formdazasa torli a kdrtyan tarolt 6sszes adatot). A
memoriakartyat a kamera kijelz6je felé néz6 érintkezékkel kell behelyezni
a kameraba.

Felhaszndldsi ajdnlds: a videdk irdsdval kapcsolatos problémdk elkertilése
érdekében szamitdgépen rendszeresen formdzzuk a memdriakdrtydt.

A kamera mindennapos haszndlata esetén legaldbb havonta egyszer
formdzzuk a kdrtydt.

A memériakdrtya haszndlataval és formazasaval kapcsolatos tovabbi
informéacidkat a valasztott memariakartya gyartoéjatdl kaphatunk.

A KAMERA AUTOMATIKUS KI- ES BEKAPCSOLASA

Amint a kamera tapfeszultséget észlel, automatikusan bekapcsol és
elinditja a felvételt (behelyezett memdriakdrtya esetében). Ha megsz(inik
a tapfeszlltség, a kamera ledllitja a videofelvételt és kikapcsol.

A KAMERA TAPELLATASA

A kamera tapelldtdsa (a csomagban megtaldlhatd) autds toltéadapterrel,
vagy szamitégéphez csatlakoztatott USB-kabellel vagy mobiltelefonos
toltéadapterrel biztosithatd. A kamerat powerbankrél is lehet tolteni.

A KAMERA AKKUMULATORRAL TORTENG HASZNALATA

A kamera rendelkezik tartalék akkumulatorral, amely elsésorban a parko-
l&s Uzemmaddot szolgélja. A kamera éllandé tapellatdshoz csatlakoztatva
alkalmas a felvételkészitésre. Az akkumulatort hasznalat el6tt teljesen fel
kell tolteni, ha a kamerat akkumulatorrél kivanjuk hasznélni. Az akkumu-
l&tor élettartama kikapcsolt kijelz6vel és wifivel tdpkabel csatlakoztatasa
nélkdl kb. 25 perc. Ha a kameréat tdpkabel nélkul kivanjuk hasznélni, akkor
a kamerat a tapkdabel kihtizasat kovetéen kapcsoljuk be a (7) gombbal.
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KAMERA CSATLAKOZTATASA SZAMITOGEPHEZ

Csatlakoztassuk az USB-adatkabelt a kamera miniUSB-portjdhoz (6), a

masik végét pedig a szamitdgép egyik USB-csatlakozdjahoz. A szamitdgé-

phez torténd csatlakozds utan a kovetkezé médok kozul valaszthatunk:

1. Tarolas: a memoriakartyan tarolt fajlokat kezelhetjuk (a kamera kulsé
adattaroloként miikodik)

2. Webkamera: kameraként hasznalhato olyan programokhoz, amelyek
lehetdvé teszik kilsé kamera csatlakoztatasat (mikrofon nem mako-
dik).

3. Toltés: a kamera toltédni fog.

Figyelmeztetés: tdmogatott rendszerek: Windows 8 és Ujabb, valamint
MacOS 11 és Ujabb.

A KAMERA CSATLAKOZTATASA TELEFONHOZ WIFI SEGITSEGEVEL

Telepitsuk (az ingyenes) GoPlus Cam alkalmazast a telefonunkra (i0S-re az

Appstore-bdl, Androidra a Google Playbdl). Az alkalmazast telepités utdn

még ne inditsuk el, kdvessuk az aldbbi utasitasokat:

1. Kapcsoljuk be a wifit a kamera (9) gombjat hosszan megnyomva.

2. Nyissuk meg mobiltelefonunkon a wifi bedllitasait és csatlakozzunk a
kamera hélézatdhoz (név: PILOT Q2, jelszd: 12345678).

3. Miutén csatlakozott a hal6zathoz, inditsuk el az alkalmazast, és maris
vezérelhetjuk a kamerét a telefonunkrol.

4. awifit a kamera (9) gombjat hosszan megnyomva kapcsolhatjuk ki.

Figyelmeztetés: Az alkalmazds haszndlata elétt a telefonunk bedllitdsai-
ban engedélyezziik az alkalmazds 6sszes engedélykérését, kapcsoljuk ki
a mobiltelefon ,adatkapcsolatdt”, és csak a wifit hagyjuk bekapcsolva! Az
alkalmazds csak iOS 8.0 vagy ujabb verziéju mobiltelefonokra, valamint
Android 6.0 vagy Ujabb verziéju eszkdzdkre telepithetd.

A CSOMAG TARTALMA

Niceboy PILOT Q2 WIFI autés kamera
Ontapadds szélvédétartd

Autds USB-tdpadapter

Kézikonyv
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NICEBOY PILOT Q2 WIFI SPECIFIKACIOK

Objektiv: 140°

Videdfelbontas: 1920 x 1080i, 1280 x 720p
Videdformatum: AVI, H.264

Fényképek max. felbontasa: 12 MPx

Kijelz&: 2"

Memériakartya: microSD kdrtya, UHS-1 U1,

max. 32 GB, fajlrendszer
formatum: FAT32 (a kartya nem
része a csomagnak)

Akkumulator: Li-lon, 150 mAh (az akkumulator
parkolds Uzemmddra szolgdl)

Uzemi hémérséklet: 0°C és +55 °C kozott

Wi-Fi: igen

Autds toltéadapter: kimeneti feszltség: 5V,

bemeneti fesziiltség: 23-24 V,
kimeneti dramerdésség: 1,1 A
A kamera méretei (SZE x MA x ME); 63 x 58 (104 a tartéval) x 32 mm
A kamera sulya: 50g
Atart6 sulya: 13g

Atermék megfelel a vonatkozd EU-irdnyelvek dsszes alapvetd kdvetelmé-
nyének.

Az RTB Media s.r.o. ez(ton kijelenti, hogy az PILOT Q9 RADAR tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és a
2011/65/EU irdnyelveknek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege
elérhet® az alabbi honlapon: https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-
-shode-mM38CtmYvX693IHwu4CWpk3v|GrvnC
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ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK

MEGSEMMISITESERE VONATKOZO FELHASZNALOI
TAJEKOZTATO (HAZTARTASOK)

A terméken vagy a kisérédokumentumokban feltintetett szim-

bélum azt jelenti, hogy a hasznalt elektromos vagy elektronikus

termékeket tilos haztartasi hulladékként megsemmisiteni.

Megfelel6 artalmatlanitdsa céljdval a terméket téritésmente-

sen adja le e célra kijelolt gyUijtéhelyen. A termék eléirasszer(
I cgsemmisitésével értékes természeti forrdsokat dvhat meg,
és megelézheti a nem megfelel§ hulladékkezelés kornyezetre, valamint
az emberi egészségre potencidlisan kifejtett negativ hatasait. Tovabbi
tajékoztatdst az illetékes dnkormdnyzati szervektdl, vagy a legkdzelebbi
gyljtéhelyen kérhet. Az ilyen tipusu hulladékok nem megfelel§ artalmatla-
nitdsa esetén a nemzeti jogszabalyokkal 6sszhangban birsagok kivetésére
kerllhet sor. Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitésé-
re vonatkoz¢ felhasznaléi tdjékoztatd

(Véllalati és kereskedelmi céli felhasznalas)

A véllalati és kereskedelmi céllal felnasznalt elektromos és elektronikus
berendezések megfelelé artalmatlanitdsahoz vegye fel a kapcsolatot a
termék gyértdjaval vagy importérével. © tajékoztatni fogja az elektro-
mos készulék artalmatlanitdsanak forgalomba hozatali id6pontdl figgd
megfelel médjardl, valamint arrél, hogy ki kételes az elektromos készilék
artalmatlanftasat finanszirozni. Tajékoztatds Eurdpai Unidn kivuli mas
orszagokban végzett drtalmatlanitasrél. A fenti szimbdlum kizarélag az
Eurdpai Unié tagéllamaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus
készulékek helyes megsemmisitése targyaban kérjen részletes téjékozta-
tast az illetékes szervekt6l vagy a termék forgalmazojatdl.
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OPIS | ZNACAJKE

-

Leca - upotrebljava se za snimanje videozapisa i fotografija.

2. Mikrofon i zvuénik - mikrofon sa znacajkom uklanjanja buke iz
okoline ta snimanje zvuka, zvu¢nik za reprodukciju.

3. Zaslon - zaslon kamere od 2".

4. Radna dioda - svijetli plavo kada je kamera ukljucena, treperi u
plavoj boji prilikom snimanja.

5. Dioda punjenja - svijetli crveno kada je kamera spojena na napajan-

je. Kada je baterija potpuno puna, dioda se iskljucuje.

miniUSB - upotrebljava se za spajanje na izvor napajanja ili racunalo.

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje - dugi pritisak ukljucuje/isklju-

Cuje kameru. Kratki pritisak kada je kamera uklju¢ena iskljucuje zaslon

(ne utjece na video snimanje). Zaslon se moZze ponovno ukljuciti tako

da se pritisne bilo koji gumb na kameri.

8. Izbornik/Promjena nacina rada/Gumb - za snimanje u slucaju

nuzde - dugi pritisak na gumb u nacinu mirovanja (kamera ne snima

videozapis i izbornik kamere je zatvoren) otvara izbornik postavki

videozapisa/fotografija (ovisno o odabranom nacinu rada); ponovnim

pritiskom na gumb otvaraju se postavke kamere. Kratkim pritiskom u
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nacinu mirovanja prebacuje se izmedu nacina video snimanja, nacina
snimanja fotografija i nacina reprodukcije videozapisa. Dugi pritisak

u nacinu reprodukcije videozapisa omogucuje pristup opcijama za
brisanje videozapisa ili zastiti od slucajnog brisanja. Pritisak na gumb
tijekom snimanja videozapisa zapocet ¢e snimanje u slucaju nuzde:
ova znacajka stiti videozapis od slu¢ajnog brisanja. Videozapis nece se
izbrisati cak ni kada je memorija puna.

9. Gumb gore/Wi-Fi - kratki pritisak vodi u izbornik kamere. Dugi
pritisak u nacinu mirovanja ukljucuje/iskljucuje Wi-Fi vezu.

10. Gumb U redu - pritiskom na ovaj gumb dok se nalazi u izborniku
potvrduje se odabrana stavka. U video nacinu rada ovaj ¢e gumb
pokrenuti/zaustaviti video snimanje. U nacinu fotografiranja pritisnite
gumb da biste snimili fotografiju.

11. Gumb dolje/mikrofon - kratki pritisak vodi u izbornik kamere.
Pritiskom na ovaj gumb ukljucuje/iskljucuje mikrofon.

12. Ponovno postavljanje - ponovno pokrece kameru ako je potrebno.

13. Utor SD - utor za umetanje memorijske kartice

14. Utor za nosac - upotrebljava se za pri¢vri¢ivanje nosaca na staklo
vozila

POSTAVKE JEZIKA 1ZBORNIKA KAMERE

Spojite kameru na izvor napajanja. Ukljucite kameru i dulje pritisnite gumb
(8) da biste pristupili izborniku kamere. Zatim ponovno kratko pritisnite
gumb (8) da biste pristupili postavkama. Upotrijebite gumb (11) da biste
otisli do Jezika i potvrdite pritiskom na gumb U redu (10). Zatim odaberite
Zeljeni jezik izbornika i potvrdite gumbom U redu (10).

POSTAVKE NACINA RADA VIDEO

Razlu€ivost: postavka razlucivosti za snimanje videozapisa.

Ekspozicija: postavke kompenzacije ekspozicije. Sto je vec¢a pozitivna vri-
jednost, videozapis je svjetliji; $to je niza negativna vrijednost, videozapis
je tamniji.

Otkrivanje pokreta: ako kamera otkrije pokret ispred kamere, zapocet
¢e snimanje (primjenjuje se ako je funkcija ukljucena); kad pokret zavrsi,
snimanje se prekida. Ova se funkcija moZe upotrebljavati iskljucivo kada
je vozilo zaustavljeno. Otkrivanje pokreta radi iskljucivo kada je kamera
ukljucena i iskljucena je funkcija snimanja petlje.

Video petlja: postavlja ciklicko snimanje (u petlji), odnosno razdoblje
tijekom kojeg se videozapisi snimaju. Kada je memorijska kartica puna,
izbrisat ¢e se najstarije snimke (izuzev zaklju¢anih videozapisa snimljenih
tijekom snimanja u nuzdi).

Snimanje zvuka: ukljucuje/iskljucuje mikrofon kamere.

Vremenska oznaka: ukljucuje/iskljucuje mogucnost dodavanja informa-
cija o datumu i vremenu u videozapis. 39



POSTAVKE KAMERE

Senzor G: postavka intenziteta senzora G. Senzor G otkriva vibracije

i automatski zapocinje funkciju snimanja u slu¢aju nuzde za snimljeni
videozapis (sprjecava da se videozapis izbrise).

Nacin rada za parkiranje: kada je funkcija ukljucena, kamera se ukljucu-
je i zapocinje snimanje kada senzor G otkrije vibracije (senzor G mora biti
ukljucen).

Frekvencija: postavka frekvencije (50 Hz za Europu, 60 Hz za SAD).
Cuvar zaslona: postavlja vrijeme nakon kojeg se zaslon iskljucuje (ne
utjece na video snimanje).

Automatsko iskljucivanje: postavlja kameru na automatsko iskljucivan-
je kada miruje (kamera ne snima videozapis).

Jezik: postavka jezika izbornika kamere.

Zvucni signali: ukljucuje/iskljucuje zvuk klikanja gumba i zvukove kamere.
Datum / Vrijeme: postavka datuma i vremena.

WIFI SSID: postavka naziva Wi-Fi-ja

Lozinka Wi-Fi-ja: postavka lozinke Wi-Fi-ja

Formatiranje: briSe sve podatke na memorijskoj kartici

Zadane postavke: kameru ponovno postavlja na zadane postavke.
Verzija: informacije o firmveru kamere.

POSTAVKE NACINA FOTOGRAFIRANJA

Razlucivost fotografije: postavlja razlucivost fotografija koje se snimaju.
Ekspozicija: postavke kompenzacije ekspozicije. Sto je vec¢a pozitivna vri-
jednost, fotografija je svjetlija; Sto je niZa negativna vrijednost, fotografija
je tamnija.

Kvaliteta: postavke kvalitete fotografija koje se snimaju.

Kontinuirano snimanje: ukljucuje/iskljucuje snimanje nekoliko uzastop-
nih fotografija.

Ostrina: postavke ostrine fotografija koje se snimaju.

1SO: postavka vrijednosti ISO.

Stabilizacija: ukljucuje/iskljucuje stabilizaciju digitalne slike.

Balans bijele boje: namjesta i prilagodava temperaturu boje fotografije.

VAKUUMSKI DRZAC NA VJETROBRANSKOM STAKLU

Postavite postolje u utor (14). Skinite foliju kojom je zasti¢ena ljepljiva
povrsina postolja. Pricvrstite ljepljivu povrsinu postolja na staklo vozila.
Kameru mozete nagnuti ili okrenuti tako da otpustite maticu na postolju
da biste prilagodili njegov polozaj. Zatim ponovno pritegnite maticu koja
postolje drZi na mjestu. Kameru moZete skinuti s postolja tako da pritisne-
te kopcu na postolju i kameru klizno pomaknete ulijevo.
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Oprez: ljepljivo postolje kamere postavite na temeljito o¢iS¢eno (odmasce-
no) i potpuno suho staklo. Najbolje se lijepljenje postiZe pri temperaturi
od oko 20 °C.

KARTICA MIKRO SD

Odaberite markiranu mikro SD karticu (UHS-I U1 i brzu) maksimalnog
kapaciteta od 32 GB. Prije prve upotrebe kamere, memorijska se kartica
mora formatirati na racunalu s datotec¢nim sustavom FAT32 (formati-
ranjem memorijske kartice brisu se svi podaci pohranjeni na kartici).
Memorijsku karticu umetnite u kameru tako da su brojevi PIN okrenuti
prema zaslonu kamere.

Preporuka: memorijsku karticu redovito formatirajte na racunalu da biste
izbjegli probleme s upisivanjem videozapisa. Ako se kamera svakodnevno
upotrebljava, karticu je potrebno formatirati barem jednom mjesecno.

Vise informacija o upotrebi kartice i njenom formatiranju daje proizvodac
kartice.

AUTOMATSKO UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE KAMERE

Cim kamera otkrije struju punjenja, automatski ¢e se ukljuciti i zapoceti
snimanje (memorijska kartica mora biti umetnuta). Kada se kamera
odspoji od izvora napajanja, ona ¢e prekinuti snimanje i iskljuciti se.

NAPAJANJE KAMERE

Kamera se na izvor napajanja moze prikljuciti preko adaptera za punjenje
vozila (uklju¢enog u pakiranje proizvoda) ili preko USB kabela spojenog
na racunalo ili preko adaptera za punjenje mobilnog telefona. Kamera se
moZe puniti i preko prijenosnog punjaca.

UPOTREBA KAMERE S BATERIJSKIM NAPAJANJEM

(BEZ NAPAJANJA)

Kamera je opremljena rezervnom baterijom koja je primarno namijenjena
za nacin rada za parkiranje. Kamera je napravljena za snimanje sa stalnim
prikliuckom na napajanje. Kada se kamera upotrebljava s baterijom,
baterija prije upotrebe mora biti do kraja napunjena. Trajanje baterije bez
spojenog izvora napajanja je oko 25 minuta kada su iskljuceni zaslon i Wi-
-Fi. Ako kameru Zelite upotrebljavati dok je odspojena od izvora napajanja,
uvijek se mora ukljuciti isklju¢ivo s pomoc¢u gumba (7) nakon odspajanja s
izvora napajanja.
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SPAJANJE KAMERE NA RACUNALO

Spojite podatkovni USB kabel na miniUSB priklju¢ak kamere (6) i na USB

prikljucak na racunalu. Kada je spojen na racunalo, dostupne ¢e biti

sliedece opcije:

1. Pohranjivanje: moZete upravljati datotekama pohranjenim na me-
morijsku karticu (kamera se ponasa kao vanjski pogon)

2. Kamera racunala: moZe se upotrebljavati kao kamera u programima
koji omogucavaju spajanje na vanjsku kameru (mikrofon se ne moze
upotrebljavati).

3. Punjenje: kamera ¢e se ponovno napuniti.

Oprez: podrZani sustavi ukljucuju sustav Windows 8 i novije i MacOS 11 i
novije.

SPAJANJE KAMERE NA TELEFON PUTEM WIFI VEZE

Instalirajte aplikaciju GoPlus Cam (besplatnu) na svoj telefon (dostupnu

u trgovini Appstore za iOS i GooglePlay za Android). Aplikaciju nemojte

pokretati odmah nakon instalacije i pratite upute:

1. ukljucite Wi-Fi tako da dulje pritisnete gumb (9) na kameri.

2. Otvorite postavke za Wi-Fi na svom mobilnom telefonu i spojite se na
mrezu kamere (ime: PILOT Q2, lozinka: 12345678).

3. Kada se spojite na mrezu, mozete pokrenuti aplikaciju i zapoceti
upravljati kamerom s pomocu telefona.

4. iskljucite Wi-Fi na kameri tako da dulje pritisnete gumb (9).

Oprez: prije pokretanja aplikacije omogucite sve dozvole aplikacije u
postavkama telefona, iskljucite “podatkovnu vezu” mobilnog telefona i
ostavite ukljucen samo WiFi. Aplikacija se moZe instalirati samo na mobil-
nim telefonima sa sustavom iOS 8.0 i novijim te uredajima sa sustavom
Android 6.0 i novijim.

SADRZAJI PAKETA

Kamera vozila Niceboy PILOT Q2 WIFI
Ljepljivo postolje

USB adapter za punjenje za vozilo
Priru¢nik
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SPECIFIKACIJE UREDAJA NICEBOY PILOT Q2 WIFI

Leca kamere:

Razlucivost video zapisa:
Video format:

Maks. razlucivost fotografije:
Zaslon:

Memorijska kartica:

Baterija:

Radna temperatura:
Wi-Fi:
Adapter za punjenje vozila:

Dimenzije kamere (SxVxD)

Tezina kamere:
TeZina postolja:

140°

1920 x 1080i, 1280 x 720p

AV, H.264

12 MPx

ou

microSD kartica, UHS-I U1,
maks. 32 GB, FAT32 format
(kartica nije ukljucena)
litij-ionska, 150 mAh (baterija je
napravljena za nacin rada za
parkiranje)

0°Cdo+55°C

Da

izlazni napon: 5V, ulazni napon
23-24V, izlazna struja 1,1 A
63 x 58 (104 s postoljem)
x32mm

50g

13g

Ovaj je uredaj uskladen sa svim osnovnim zahtjevima odgovarajucih

direktiva EU.

RTB Media s.r.o. ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme PILOT Q9
RADAR u skladu s Direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/

EU i 2011/65/EU. Cijeli sadrZaj Izjave o sukladnosti EU dostupan je na
sliedec¢im web-mjestima: https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-

shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v|GrvnC
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NACINU ZBRINJAVANJA
ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH UREDAJA (DOMCINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji
znaci da je zabranjeno odlagati elektricne ili elektronicke
proizvode zajedno s komunalnim otpadom. Pobrinite se za pra-
vilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno u
ovlasteni centar za skupljanje otpada. Propisnom likvidacijom
I Cotrajalog proizvoda cete doprinijeti o¢uvanju skupocjenih pri-
rodnih izvora te prevenciji negativnih utjecaja na okolis i ljudsko zdravlje
zbog nepravilne likvidacije otpada. Za viSe informacija obratite se nadle-
Znom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove
vrste otpada kaZnjava se sukladno nacionalnim propisima. Informacije za
korisnika o nacinu zbrinjavanja elektri¢nih i elektronskinh uredaja

(Poslovna uporaba)

Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale elektri¢ne/elektronske opreme
za poslovnu upotrebu i upotrebu u tvornickim pogonima obratite se
proizvodacu ili uvozniku ovog proizvoda. Proizvodac ¢e Vam pruziti
informacije o nacinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit ¢e vas o tome tko
je duzan osigurati zbrinjavanje ovog elektricnog uredaja ovisno o datumu
uvodenja proizvoda na trziste. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog
proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni simbol vazi samo
u Europskoj uniji. Za vise informacija o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nih i
elektronskih uredaja se obratite prodavatelju ili dobavljacu.
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PL

OPIS | FUNKCJE

-

Obiektyw - stuzy do rejestracji wideo i zdjec.

Mikrofon i gtosnik — mikrofon dynamiczny stuzy do rejestradji
dZzwiekdw, gtosnik stuzy do odtwarzania dZwiekdw.

Wyswietlacz — wyswietlacz kamery 2".

Dioda trybu pracy — przy wigczonej kamerze $wieci sig na niebies-
ko, przy nagrywaniu miga na niebiesko.

Dioda tadowania — przy podfgczeniu do zasilania $wieci si¢ na
czerwono. Po catkowitym natadowaniu dioda zgasnie.

miniUSB — stuzy do podtgczania do Zrédta zasilania i do podtgczania
do komputera.

Przycisk wiaczania/wytaczania — przez nacisniecie i przytrzyma-
nie mozna wigczy¢ lub wytgczy¢ kamere. Przez krétkie nacisniecie
przy wigczonej kamerze wytgcza sie wyswietlacz (nie ma wptywu na
nagrywanie wideo). Wyswietlacz mozna ponownie aktywowac przez
nacisniecie dowolnego przycisku na kamerze.

Przycisk menu/Zmiana trybéw/Nagrywanie awaryjne — przez
nacisniecie i przytrzymanie w trybie czuwania (wigczona kamera nie
nagrywa wideo i nie otwarto menu kamery) przechodzi sie do menu
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ustawien wideo lub zdjec¢ (zgodnie z wybranym trybem). Ponowne
nacisniecie przenosi uzytkownika do ustawien kamery. Krétkie
nacisniecie w trybie czuwania pozwala na przetgczanie miedzy trybem
nagrywania wideo, trybem wykonywania zdje¢ a trybem odtwarzania
wideo. Przez nacisniecie i przytrzymanie w trybie odtwarzania mozna
przejé¢ do opdji kasowania wideo lub zabezpieczenia przed nieu-
myslnym skasowaniem. Nacisniecie przycisku podczas nagrywania
wideo powoduje uruchomienie nagrywania awaryjnego — ta funkcja
blokuje wideo przed nieumysinym skasowaniem. Takie wideo nie jest
kasowane nawet w przypadku zapetnienia karty pamieci.

9. Przycisk w gére/Wi-Fi — krétkie naciskanie pozwala na poruszanie
sie w menu kamery. Przez nacisniecie i przytrzymanie w trybie czuwa-
nia wigcza sie lub wytacza sie¢ Wi-Fi.

10. Przycisk OK — naci$niecie w menu umozliwia potwierdzenie wybra-
nej pozycji. W trybie wideo pozwala wigczy¢ lub wytgczy¢ nagrywanie.
W trybie zdje¢ umozliwia wykonanie fotografii.

11. Przycisk w dét/Mikrofon — krétkie naciskanie pozwala na porus-
zanie sie w menu kamery. Naci$niecie w trybie czuwania umozliwia
wigczenie lub wytgczenie mikrofonu.

12. Reset — w razie potrzeby umozliwia ponowne uruchomienie kamery.

13. Gniazdo SD — stuzy do wiozenia karty pamieci.

14. Otw6r na uchwyt — stuzy do mocowania uchwytu na szybie.

USTAWIENIA JEZYKA MENU KAMERY

Nalezy podtgczy¢ kamere do Zrédta tadowania. Po wigczeniu kamery na-
cisng¢ i przytrzymac przycisk (8), aby przej$¢ do menu kamery, nastepnie
krétko nacisngé przycisk (8), aby przejs¢ do ustawier kamery. Za pomocg
przycisku (11) przej$¢ do pozycji ,Language” i potwierdzi¢ przyciskiem
OK (10). Tutaj wybra¢ preferowany jezyk menu kamery i potwierdzi¢
przyciskiem (10).

USTAWIENIA W TRYBIE WIDEO

Rozdzielczo$¢: ustawienie rozdzielczosci nagrywanego wideo.
Ekspozycja: ustawienie kompensacji ekspozycji. Im wyzsza wartos¢ do-
datnia, tym jasniejsze wideo, a im nizsza warto$¢ ujemna, tym ciemniejsze
wideo.

Wykrywanie ruchu: W przypadku odnotowania ruchu przed kamerg
wigcza sie nagrywanie (przy wigczonej funkgji), gdy ruch ustanie, nagry-
wanie sie wylgcza. Z tej funkcji mozna korzystac tylko w czasie postoju
pojazdu. Wykrywanie ruchu dziata wytacznie w przypadku, gdy kamera jest
wigczona, a wytgczona funkcja nagrywania w petli.

Nagrywanie w petli: umozliwia ustawienie cyklicznego nagrywania, to
znaczy przedziatéw czasowych, w ktérych wideo bedzie nagrywane. Po
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zapetnieniu karty pamieci starsze nagrania ulegng skasowaniu (oprécz za-
blokowanego wideo zarejestrowanego podczas nagrywania awaryjnego).
Rejestracja dzwieku: umozliwia wigczenie lub wytgczenie mikrofonu
kamery.

Znakowanie datg: pozwala na wigczanie lub wytaczanie opcji znakowa-
nia wideo informacjg o dacie i godzinie.

USTAWIENIA KAMERY

G-Sensor: ustawienie intensywnosci G-Sensora. G-Sensor zapewnia
wykrywanie wstrzaséw i podczas nagrywania wideo automatycznie wigcza
nagrywanie awaryjne (blokuje wideo przed skasowaniem).

Tryb parkowania: przy wigczonej funkcji kamera sie wigcza i uruchamia
sie nagrywanie w momencie, gdy G-Sensor wykryje wstrzasy (G-Sensor
musi by¢ wigczony).

Czestotliwos¢: ustawienie czestotliwosci (50 Hz w Europie, 60 Hz w USA).

Wygaszacz ekranu: umozliwia ustawienie czasu, po ktérym wyswietlacz
sie wyfgcza (nie ma wptywu na nagrywanie wideo).

Automatyczne wylaczanie: ustawienie automatycznego wytgczania
kamery w czasie bezczynnosci (kamera nie nagrywa wideo).

Jezyk: ustawienie jezyka menu kamery.

Sygnalizacja dzwigekowa: Umozliwia wigczenie lub wylgczenie dzwieku
przyciskéw i dZwieku wigczania lub wyfgczania kamery.

Data/godzina: ustawienie daty i godziny.

SSID WI-FI: ustawienie nazwy sieci Wi-Fi.

Hasto WI-FI: ustawienie hasta do sieci Wi-Fi.

Formatowanie: powoduje skasowanie wszystkich danych na karcie
pamigci.

Ustawienia fabryczne: pozwala na przywrécenie w kamerze ustawien
fabrycznych.

Wersja: informacja o oprogramowaniu uktadowym kamery.

USTAWIENIA W TRYBIE ZDJEC

Rozdzielczos¢ zdjec: ustawienie rozdzielczosci wykonywanych zdjec.
Ekspozycja: ustawienie kompensacji ekspozycji. Im wyzsza wartos¢
dodatnia, tym jasniejsze zdjecie, a im nizsza warto$¢ ujemna, tym ciemni-
ejsze zdjecie.

Jakos¢: ustawienie jakosci wykonywanych zdjec.

Wykonywanie serii zdje¢: pozwala na wigczenie lub wylgczenie funkgji
wykonywania kilku zdje¢ jedno po drugim.

Ostros¢: ustawienie ostrosci wykonywanych zdjec.

1SO: ustawienie wartosci ISO.

Stabilizacja: umozliwia wigczenie lub wytgczenie cyfrowej stabilizacji
podczas wykonywania zdjec.
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Balans bieli: ustawienie balansu bieli w fotografowanej scenie.

UCHWYT Z PRZYSSAWKA DO SZYBY

Uchwyt nalezy umiesci¢ w otworze (14). Z uchwytu zdja¢ ochronng folie,
ktéra zabezpiecza cze$¢ przylepna. Za pomocg czesci przylepnej umiesci¢
uchwyt na szybie pojazdu. Aby zmieni¢ nachylenie i kierunek ustawi-

enia kamery w uchwycie, poluzowa¢ nakretke uchwytu i ustawi¢ go w
odpowiednim potozeniu. Nastepnie dokreci¢ nakretke tak, aby uchwyt po-
zostawat nieruchomo osadzony na swoim miejscu. W celu zdjecia kamery
z uchwytu nalezy nacisna¢ zaczep na uchwycie i wysuna¢ kamere w lewo.

Uwaga: przylepny uchwyt kamery mozna umieszczac jedynie na doktadnie
oczyszczonej (odttuszczonej) i catkowicie suchej szybie pojazdu. Najlepszy
stopieri przywarcia mozna uzyskac¢ w temperaturach kofo 20°.

KARTA MICRO SD

Nalezy wybrac¢ dobrej marki karte micro SD (typ UHS-I U1 lub szybszy) o
maksymalnej pojemnosci 32 GB. Przed pierwszym uzyciem w kamerze na-
lezy sformatowac karte pamieci w komputerze w systemie plikéw FAT32
(sformatowanie karty spowoduje skasowanie wszystkich zapisanych na
niej danych). Karte pamieci nalezy wktada¢ do kamery tak, aby styki byty
skierowane w strone wyswietlacza kamery.

Wskazéwka: karte pamieci nalezy regularnie formatowa¢ w komputerze,
aby zapobiec problemom z zapisem wideo. W przypadku codziennego
uzywania kamery trzeba formatowac karte co najmniej raz na miesiqc.

Wiecej informacji o uzywaniu i formatowaniu karty pamieci mozna uzy-
ska¢ u producenta wybranej karty.

AUTOMATYCZNE WLACZANIE | WYLACZANIE KAMERY

W momencie wykrycia tadowania kamera wigcza sie automatycznie i uru-
chamia sie nagrywanie (musi by¢ wiozona karta pamieci). Po odfgczeniu
zasilania nagrywanie wideo zostaje zakorniczone i kamera sie wytgcza.

ZASILANIE KAMERY

Kamere mozna podtaczy¢ do Zrédta energii za pomoca tadowarki samo-
chodowej (wchodzi w skfad zestawu), ewentualnie za pomoca kabla USB
podtgczonego do komputera lub tadowarki do telefonu komérkowego.
Kamere mozna tadowac takze za pomocg powerbanku.
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UZYCIE KAMERY NA BATERII (BEZ ZASILANIA)

Kamera ma awaryjna baterie, do uzytku w pierwszym rzedzie w trybie
parkowania. Kamera jest przeznaczona do uzywania podczas nagrywania
przy statlym podiaczeniu do zasilania. W przypadku uzycia kamery na
baterii bateria musi by¢ przed uzyciem w petni natadowana. Czas pracy
na baterii bez podfgczenia zasilania wynosi ok. 25 minut z wytaczonym
wyswietlaczem i wylgczong siecig Wi-Fi. Aby uzy¢ kamery bez podiaczania
do Zrédfa energii, nalezy jg zawsze wtacza¢ dopiero po odtgczeniu od
zasilania za pomoca przycisku (7).

PODLACZENIE KAMERY DO KOMPUTERA

Kabel USB do transmisji danych nalezy podtaczy¢ do portu miniUSB

kamery (6), a jego drugi koniec do gniazda USB w komputerze. Po podtgc-

zeniu do komputera sg dostepne do wyboru nastepujace tryby:

1. Pamie¢: mozna zarzadzac plikami, ktdre s3 zapisane na karcie pamie-
ci (kamera zachowuje sie jak pamie¢ zewnetrzna)

2. Kamera komputerowa: mozna wykorzystac jako kamere w progra-
mach, ktére umozliwiajg podigczenie zewnetrznej kamery (nie mozna
uzy¢ mikrofonu).

3. tadowanie: pozwala na natadowanie kamery.

Uwaga: obstugiwane systemy to Windows 8 i nowszy oraz MacOS 11 i
nowszy.

POLACZENIE KAMERY Z TELEFONEM ZA POMOCA WI-FI

W telefonie nalezy zainstalowac (bezptatna) aplikacje GoPlus Cam (z App-

store w przypadku systemu iOS oraz Google play dla systemu Android).

Po zainstalowaniu nie nalezy uruchamiac¢ aplikacji, ale postepowac wedtug

ponizszych punktéw:

1. Wigczyc sie¢ Wi-Fi przez nacisnigcie i przytrzymanie przycisku (9) na
kamerze.

2. Otworzy¢ ustawienia Wi-Fi w telefonie i potaczy¢ sie z siecig kamery
(nazwa: PILOT Q2, hasto: 12345678).

3. Po nawigzaniu pofgczenia z siecig uruchomic¢ aplikacje. Teraz mozna
zaczac sterowac kamerg za pomoca telefonu.

4. Wylgczy¢ sie¢ Wi-Fi w kamerze przez nacisnigcie i przytrzymanie
przycisku (9).

Uwaga: przed uzyciem aplikacji w ustawieniach telefonu nalezy zezwoli¢ na
wszystkie uprawnienia aplikacji, wytqczy<¢ , potqczenie transmisji danych w
telefonie”, a pozostawic wigczonq tylko sie¢ Wi-Fi. Aplikacje mozna instalo-
wac tylko w telefonach z systemem iOS 8.0 i nowszym oraz w telefonach z
systemem Android 6.0 i nowszym.
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA JEDNOSTKOWEGO
Kamera samochodowa Niceboy PILOT Q2 WIFI

UCHWYT PRZYLEPNY NA SZYBE
tadowarka samochodowa USB
Podrecznik uzytkownika

SPECYFIKACJA
Obiektyw:

Rozdzielczo$¢ wideo:
Format plikéw wideo:
Maks. rozdzielczos¢ zdjec:
Wyswietlacz:

Karta pamieci:

Bateria:

Temperatura robocza:
Wi-Fi:
tadowarka samochodowa:

Wymiary kamery (szer. x wys. x gt.):

Waga kamery:
Waga uchwytu:

140°

1920 x 1080i, 1280 x 720p

AVI, H.264

12MPx

ou

karta micro SD, UHS-I U1, maks.
32 GB, format FAT32 (karta nie
wchodzi w sktad zestawu)
Li-lon, 150 mAh (bateria jest
przeznaczona do uzytku

w trybie parkowania)

od 0°C do +55°C

tak

napiecie wyjéciowe: 5V, napiecie
wejéciowe 23-24 V, natezenie
wyjsciowe 1,1 A

63 X 58 (104 z uchwytem)
x32mm

50g

13g

Ten produkt spetnia wszelkie podstawowe wymagania dyrektyw UE

odnoszace sie do produktu.

RTB Media s.r.o. niniejszym oswiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego
PILOT Q9 RADAR jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/

UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny na ponizszych stronach internetowych: https://niceboy.eu/cs/
podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHwu4CWpk3v|GrvnC
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INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKOW DOTYCZACA UTYLIZAC)I
SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO
(GOSPODARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejgcy na produkcie albo w dokumentadji

towarzyszacej 0znacza, ze zuzytego sprzetu elektrycznego lub

elektronicznego nie wolno likwidowa¢ wraz z odpadami ko-

munalnymi. W celu prawidtowej utylizacji sprzetu nalezy oddac

g0 W wyznaczonym punkcie zbiérki, gdzie zostanie on odebrany
I hczptatnie. Prawidtowa utylizacja produktu pomaga zachowad
cenne zasoby naturalne i wspiera procesy zapobiegania potencjalnym
ujemnym skutkom wobec $rodowiska i zdrowia cztowieka, jakie mogtyby
mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowej utylizacji odpadéw. Po wiecej
informadji nalezy zwrdécic sie do lokalnego urzedu lub najblizszego punktu
zbiérki. Nieprawidtowa utylizacja odpaddéw tego rodzaju moze skutko-
wac natozeniem kar pienigeznych zgodnie z przepisami danego kraju.
Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

(Firmy i przedsigbiorstwa)

W celu prawidfowej utylizadji sprzetu elektrycznego i elektroniczne-

g0 uzywanego przez firmy i przedsiebiorstwa nalezy zwrdci¢ sie do
producenta lub importera produktu. Udzieli on informacji na temat
sposobdw utylizacji produktu, a w zaleznosci od daty wprowadzenia
urzadzenia elektrycznego do obrotu, poinformuje, na kim cigzy obowigzek
finansowania utylizacji urzadzenia elektrycznego. Informacje dotyczace
utylizadji w pozostatych krajach, poza Unig Europejska. Powyzszy symbol
obowigzuje tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby uzyskac¢ szczegétowe
informacje dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
nalezy zwrdci¢ sie do odpowiednich urzedéw w Paristwa kraju albo do
sprzedawcy sprzetu.
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OPIS IN FUNKCIJE

-

Objektiv - uporablja se za zajem videoposnetkov in fotografij.

2. Mikrofon in zvocnik - mikrofon s funkcijo za zmanjSevanje Suma za
zajem zvoka, zvocnik za predvajanje.

3. Zaslon - 2-palcni zaslon kamere.

4. LED-dioda delovanja - sveti modro, ko je kamera vklopliena, med
snemanjem pa utripa modro.

5. LED-dioda polnjenja - sveti rdece, ko je kamera prikljucena na
napajanje. Ko se baterija popolnoma napolni, LED-dioda ugasne.

6. Prikljucek miniUSB - uporablja se za prikljucitev na vir napajanja ali
racunalnik.

7. Tipka »vklop/izklop« - z dolgim pritiskom tipke vklopite/izklopite
kamero. Ko je kamera vklopljena, s kratkim pritiskom izklopite zaslon
(ne vpliva na snemanje videa). Zaslon lahko znova vklopite s pritiskom
na katero koli tipko kamere.

8. Tipka »meni/ spreminjanje nacina / snemanje v sili« - z

dolgim pritiskom tipke, ko je kamera v stanju pripravljenosti (kamera

ne snema videa in meni je zaprt), odprete meni za nastavitve

videoposnetkov/fotografij (odvisno od izbranega nacina); s ponovnim
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pritiskom tipke odprete nastavitve kamere. S kratkim pritiskom tipke,
ko je kamera v stanju pripravijenosti, lahko preklapljate med nacini
za snemanje videa, zajem fotografij in predvajanje videoposnetka.

Z dolgim pritiskom tipke, ko je kamera v stanju pripravljenosti,
omogocite dostop do moznosti brisanja videoposnetka ali zas¢ite
pred naklju¢nim brisanjem. Ce tipko pritisnete med snemanjem
videoposnetka, se zatne snemanje v sili - ta funkcija videoposnetek
zasciti pred naklju¢nim brisanjem. Videoposnetek se ne bo izbrisal,
tudi Ce je kartica polna.

9. Tipka »gor / Wi-Fi« - s kratkim pritiskanjem se pomikate po meniju
kamere. Z dolgim pritiskom v stanju pripravljenosti vklopite/izklopite
povezavo Wi-Fi.

10. Tipka »OK« - s pritiskom te tipke v meniju potrdite izbrani element.
Ce tipko pritisnete v nacinu za snemanije videa, zaZenete ali ustavite
snemanje videoposnetka, v nacinu za fotografiranje pa posnamete
fotografijo.

. Tipka »dol / mikrofon« - s kratkim pritiskanjem se pomikate po
meniju kamere. S pritiskom tipke v stanju pripravljenosti vklopite/
izklopite mikrofon.

12. Ponastavitev - pritisnite za ponovni zagon kamere, Ce je to potreb-

no.

13. ReZa za pomnilnisko kartico SD - reZa za vstavitev pomnilniske
kartice.

14. ReZa za nosilec- uporablja se za pritrditev nosilca na vetrobransko
steklo avtomobila.

1

=y

NASTAVITEV JEZIKA MENIJA KAMERE

Kamero prikljucite na vir napajanja. Vklopite kamero in dolgo pritisnite
tipko (8), da odprete meni kamere. Nato za dostop do nastavitev e
enkrat kratko pritisnite tipko (8). S tipko (11) se pomaknite do nastavitve
jezika in potrdite s pritiskom na OK (10). Nato izberite Zeleni jezik menija
in potrdite z OK (10).

NASTAVITVE NACINA ZA SNEMANJE VIDEA

Locljivost: nastavitev locljivosti snemanja videoposnetka.

Osvetlitev: nastavitve kompenzacije osvetlitve. Visja kot je pozitivna vred-
nost, svetlejsi je videoposnetek; niZja kot je negativna vrednost, temnejsi
je videoposnetek.

Zaznavanje gibanja: kamera zacne snemati, ¢e zazna gibanje pred seboj
(Ce je funkcija vklopljena); ko se gibanje ustavi, se ustavi tudi snemanje. To
funkcijo uporabljajte le, ko vozilo miruje. Zaznavanije gibanja deluje samo,
ko je kamera vklopljena in je funkcija video zanke izkljucena.

Video zanka: nastavitev ciklicnega snemanja (v zanki) oziroma casovnih
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obdobij, v katerih se bodo snemali videoposnetki. Ko je pomnilniska
kartica polna, se najstarejsi posnetki izbrisejo (razen zaklenjenih videopos-
netkov, posnetih med snemanjem v sili).

Snemanje zvoka: vklop ali izklop mikrofona kamere.

Casovni Zig: vklop ali izklop moznosti vstavljanja podatkov o datumu in
uri v videoposnetek.

NASTAVITVE KAMERE

G-Senzor: Nastavitev intenzivnosti senzorja pospeska (G-senzorja).
Senzor pospeska zazna tresljaje in samodejno zazene funkcijo snemanja
v sili za videoposnetek, ki se trenutno snema (prepreci brisanje videopo-
snetka).

Parkirni nacin: ko je funkcija vklopljena, se kamera vklopi in zacne
snemati, ko senzor pospeska zazna tresljaj (funkcija G-Senzor mora biti
vkljucena).

Frekvenca: nastavitev frekvence (50 Hz za Evropo, 60 Hz za ZDA).
Ohranjevalnik zaslona: nastavitev ¢asa, po katerem se zaslon izklopi
(ne vpliva na snemanje videoposnetka).

Samodejni izklop: nastavitev samodejnega izklopa kamere v stanju
mirovanja (kamera ne snema videoposnetka).

Jezik: nastavitev jezika menija kamere.

Zvocni signali: vklop in izklop zvoka tipk in zvoka ob vklopu/izklopu
kamere.

Datum / ura: nastavitve datuma in ure.

WIFI SSID: Nastavitev imena omrezja Wi-Fi.

Geslo za WI-FI: nastavitev gesla omrezja Wi-Fi.

Formatiranje: izbris vseh podatkov na pomnilniski kartici.

Privzete nastavitve: ponastavitev kamere na privzete nastavitve.
Razli€ica: informacije o vdelani programski opremi kamere.

NASTAVITVE NACINA ZA FOTOGRAFIRANJE

Locljivost fotografije: nastavitev locljivosti posnetih fotografij.
Osvetlitev: nastavitve kompenzacije osvetlitve. Visja kot je pozitivna
vrednost, svetlej3a je fotografija; niZja kot je negativna vrednost, temnejsa
je fotografija.

Kakovost: nastavitev kakovosti posnetih fotografij.

Neprekinjeno fotografiranje: vklop/izklop funkcije za hitro snemanje
vec zaporednih fotografij.

Ostrina: nastavitev ostrine posnetih fotografij.

1SO: nastavitev vrednosti ISO.

Stabilizacija: vklop/izklop digitalne stabilizacije slike.

Nastavitev beline: nastavitev in prilagoditev barvne temperature
fotografije.
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DRZALO S PRISESKOM ZA VETROBRANSKO STEKLO

Nosilec vstavite v rezo (14). Odstranite folijo, ki $¢iti lepilno povrsino nosil-
ca. Nosilec z lepilno povrsino pritrdite na vetrobransko steklo avtomobila.
Ce Zelite kamero nagniti ali zasukati, popustite matico v nosilcu in prila-
godite poloZaj. Nato privijte matico, da zatisnete nosilec. Ce Zelite kamero
sneti z nosilca, pritisnite sponko na nosilcu in kamero potisnite v levo.
Pozor: lepilni nosilec kamere namestite samo na temeljito oci$¢eno
(razmasceno) in popolnoma suho steklo. NajboljSe lepljenje boste dosegli
pri temperaturah okoli 20 °C.

KARTICA MICROSD

Izberite kartico microSD uveljavljene blagovne znamke (UHS-1 U1 ali
hitrejSo) z najvecjo kapaciteto 32 GB. Pred prvo uporabo kamere kartico
vstavite v osebni racunalnik in jo formatirajte z datote¢nim sistemom
FAT32 (s formatiranjem pomnilniske kartice bodo izbrisani vsi podatki na
kartici). Pomnilnisko kartico vstavite v kamero tako, da bodo njene nozice
obrnjene proti zaslonu kamere.

Nasvet: pomnilnisko kartico redno formatirajte z osebnim racunalnikom,
da se izognete teZavam s snemanjem videa. Ce kamero uporabljate vsak
dan, kartico formatirajte vsaj enkrat na mesec.

Vec informacij o uporabi kartice in njenem formatiranju bo zagotovil
proizvajalec kartice.

SAMODEJNI VKLOP IN IZKLOP KAMERE

Takoj ko kamera zazna polnilno napetost, se samodejno vklopi in zacne
snemati (pomnilniska kartica mora biti vstavljena). Ko kamero odklopite z
napajanja, preneha snemati in se izklopi.

NAPAJANJE KAMERE

Kamero lahko na vir napajanja prikljucite z avtomobilskim adapterjem
(prilozen embalazi izdelka) ali s kablom USB, ki ga poveZete z osebnim
racunalnikom ali polnilnim adapterjem mobilnega telefona. Kamero lahko
polnite tudi s prenosnim polnilcem.

UPORABA KAMERE NA BATERIJO (BREZ NAPAJANJA)

Kamera ima rezervno baterijo, ki je namenjena predvsem parkirnemu
nacinu. Kamera je namenjena snemanju s povezavo na stalno napajanje.
Ce kamero uporabljate z baterijskim napajanjem, mora biti baterija

pred uporabo popolnoma napolnjena. Zivljenjska doba baterije brez
prikljucenega vira napajanja je priblizno 25 minut z izklopljenim zaslonom
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in povezavo Wi-Fi. Ce Zelite kamero uporabljati, ko je odklopljena z vira
napajanja, jo morate po odklopu z napajanja vklopiti s tipko (7).

PRIKLJUCITEV KAMERE NA RACUNALNIK

Podatkovni kabel USB prikljucite na priklju¢ek miniUSB kamere (6) in na

prikliucek USB racunalnika. Ko se kamera poveze z racunalnikom, bodo

na voljo naslednje moznosti:

1. Shranjevanje: upravljate lahko datoteke, shranjene na pomnilniski
kartici (kamera deluje kot zunaniji pogon).

2. PCkamera: uporabljate jo lahko v programih, ki omogocajo povezavo
zunanje kamere (mikrofona ni mogoce uporabljati).

3. Polnjenje: kamera se bo napolnila.

Pozor: podpira sisteme Windows 8 in novejsi ter MacOS 11 in novejsi.

POVEZAVA KAMERE S TELEFONOM PREK WIFI

Na svoj telefon namestite (brezplacno) aplikacijo GoPlus Cam (na voljo v

Appstore za i0S in GooglePlay za Android). Aplikacije ne zazZenite takoj po

namestitvi in sledite navodilom:

1. Wi-Fi vklopite z dolgim pritiskom tipke (9) na kameri.

2. Odprite nastavitve Wi-Fi v mobilnem telefonu in se poveZzite z
omrezjem kamere (ime: PILOT Q2, geslo: 12345678).

3. Ko ste povezani z omrezjem, zazenite aplikacijo. Zdaj lahko zacnete
kamero nadzorovati s telefonom.

4. Wi-Fi izklopite z dolgim pritiskom tipke (9) na kameri.

Pozor: preden zaZenete aplikacijo, v nastavitvah telefona omogocite vsa
dovoljenja aplikacije, izklopite »podatkovno povezavo« mobilnega telefona
in pustite vklopljen samo Wi-Fi. Aplikacijo je mogoce namestiti samo na
mobilne telefone z iOS 8.0 ali novejsim ter na naprave s sistemom Android
6.0 ali novejSim.

VSEBINA EMBALAZE

Avto kamera Niceboy PILOT Q2 WIFI
Lepilni nosilec

Avtomobilski polnilni USB-adapter
Priro¢nik
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SPECIFIKACIJE KAMERE NICEBOY PILOT Q2 WIFI

Objektiv kamere:

Locljivost videa:

Format videa:

Najvedja locljivost fotografije:
Zaslon:

Pomnilniska kartica:

Baterija:

Delovna temperatura:
Wi-Fi:
Avtomobilski polnilni adapter:

Mere kamere (5 x V x G):
Teza kamere:
Teza nosilca:

140°

1920 x 1080i, 1280 x 720p

AVI, H.264

12 MPx

ou

microSD, UHS-I U1, najvec

32 GB, oblika zapisa FAT32

(kartica ni prilozena embalazi)
Li-lon, 150 mAh (baterija je
namenjena parkirnemu nacinu)
0°Cdo +55°C

Da

izhodna napetost: 5V, vhodna
napetost 23-24V, izhodni tok 1,1 A
63 x 58 (104 brez nosilca) x 32 mm
50g

13g

Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve ustreznih direktiv EU.

RTB Media s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme PILOT Q9 RADAR
skladna z direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/
EU. Celotna vsebnina ES izjave o skladnosti je na voljo na nasledniji spletni
strani: https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX69

3IHwWu4CWpk3v|GrvnC
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA
ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji,

pomeni, da se rabljenih elektri¢nih ali elektronskih izdelkov ne

sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za pravilno

odstranjevanje izdelka ga oddajte na dolocenih zbirnih mestih,

kjer bo brezplacno sprejet. Pravilno odstranjevanje izdelka
I omaga ohraniti dragocene naravne vire in pomaga pri prepre-
Cevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in ¢lovekovo zdravje, kar
bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za podrob-
ne informacije se obrnite na lokalne oblasti ali najblizje zbirno mesto. Pri
nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov se v skladu z nacionalnimi
predpisi naloZijo globe. Informacije za uporabnike glede odstranjevanja
elektri¢ne in elektronske opreme.

(Podjetniska in poslovna uporaba)

Za pravilno odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme za podjetni-
$ko in poslovno uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka.
Ta vam posreduje informacije o nacinih odstranjevanja izdelka in vam v
odvisnosti od datuma, ko je bila elektricna oprema dana na trg, sporodi,
kdo je dolZen financirati odstranjevanje elektricne naprave. Informacije
za odstranjevanje v drugih drZzavah zunaj Evropske unije. Zgoraj navedeni
simbol velja samo v drzavah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje
elektri¢ne in elektronske opreme zahtevajte podrobne informacije pri
vasih uradih ali pri prodajalcu naprave.
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DESCRIERE §1 CARACTERISTICI

-

Obiectiv - folosit pentru filmare si pentru realizarea fotografiilor.

2. Microfon si difuzor - microfon cu anulare a zgomotului pentru
captarea sunetului, difuzor pentru redare.

3. Ecran - Ecranul de 2" al camerei.

4. LED de functionare - se aprinde albastru cand camera este pornitd,
lumineaza intermitent albastru la inregistrare

5. LED defncarcare - se aprinde rosu cand camera este conectata la
alimentare. Odata ce bateria este complet incarcatd, LED-ul se stinge.

6. miniUSB - utilizat pentru conectarea la o sursa de alimentare sau la
un computer.

7. Buton Pornit/oprit - 0 apasare lungd porneste/opreste camera. O
apasare scurtd cand camera este pornita opreste ecranul (nu afec-
teaza inregistrarea video). Ecranul poate fi reactivat apasand orice
buton al camerei.

8. Buton Meniu/Modificare mod/inregistrare de urgenta - apasa-

rea lungd a butonului iTn modul de asteptare (camera nu filmeaza si

meniul camerei este inchis) deschide meniul de setdri video/foto (pe
baza modului selectat); apasand din nou butonul se deschid setarile
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camerei. Apdsarea scurta in modul de asteptare pentru a comuta
intre modul de Inregistrare video, modul de captare a fotografii-
lor si modul de redare video. Apasarea lungd in modul de redare
video ofera acces la optiuni pentru stergerea filmdrii sau protejarea
acesteia impotriva stergerii accidentale. Apdsarea butonului in timpul
nregistrarii video va incepe o inregistrare de urgentd - aceasta carac-
teristica protejeaza filmarea de stergerea accidentala. Filmarea nu va
fi stearsa chiar daca cardul de memorie este plin.

- 0 apdsare scurta navigheaza in meniul camerei.
O apasare lunga in modul de asteptare activeaza/dezactiveaza
conexiunea Wi-Fi.

10. Buton OK - apdsarea acestui buton in timp ce intr-un meniu con-

firma un element selectat. in modul video, acest buton va porni/opri

nregistrarea video. In modul foto, apasati butonul pentru a face o

fotografie.

Buton jos/microfon - o apdsare scurta navigheaza in meniul

camerei. Apdsarea butonului in modul de asteptare porneste/opreste

microfonul.

12. Resetare - reporneste camera daca este necesar.

13. Slot SD - slot pentru introducerea cardului de memorie

14. Slot pentru montare - utilizat pentru atasarea suportului la geamul
masinii

1

=y

SETARE LIMBA MENIU CAMERA

Conectati camera la o sursa de alimentare. Porniti camera si apadsati lung
butonul (8) pentru a accesa meniul camerei. Apoi, apdsati scurt butonul
(8) din nou pentru a accesa setarile. Utilizati butonul (11) pentru a naviga
la Limba si confirmati apasand OK (10). Apoi, selectati limba preferata a
meniului i confirmati cu OK(10).

SETARILE MODULUI VIDEO

Rezolutie: setarea rezolutiei pentru inregistrérile video.

Expunere: setdrile de compensare a expunerii. Cu cat valoarea pozitiva
este mai mare, cu atat filmarea este mai luminoasa; cu cat valoarea nega-
tiva este mai mica, cu atat filmarea este mai intunecata.

Detectie migcare: Dacd camera detecteaza miscarea prin fata camerei,
incepe inregistrarea (se aplica daca functia este activd); cdnd miscarea

se opreste, se va opri si inregistrarea. Utilizati aceasta functie numai
atunci cand vehiculul este stationar. Detectarea miscarii functioneaza
numai atunci cdnd camera este pornita si functia de filmare continua este
dezactivata.
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Filmare continua: seteazd Inregistrarea ciclica (bucld), adica perioadele
de timp n care vor fi efectuate filmarile. Cand cardul de memorie este
plin, cele mai vechi inregistrari vor fi sterse (cu exceptia filmarilor blocate
din timpul inregistrarii de urgentd).

Tnregistrare sunet: porneste/opreste microfonul camerei.

Marcaj timp: activeaza/dezactiveaza optiunea de a adduga informatii
despre data si ord in videoclip.

SETARI CAMERA

Senzor G: Setarea intensitdtii senzorului G. Senzorul G detecteaza
vibratiile si porneste automat functia de inregistrare de urgentd pentru
filmarea inregistrata (impiedica stergerea filmarii).

Mod de parcare: cand functia este activata, camera porneste si incepe
nregistrarea cand senzorul G detecteaza vibratii (senzorul G trebuie sa
fie activ).

Frecventa: setarea frecventei (50 Hz pentru Europa, 60 Hz pentru SUA).
Oprire ecran: seteazd timpul dupa care ecranul se opreste (nu afecteaza
nregistrarea video).

Oprire automata: seteazd camera sd se opreascd automat cand este
inactiva (camera nu va inregistra).

Limba: setare limba meniu camera.

Semnale acustice: activeaza/dezactiveaza sunetul de la apdsarea buto-
nului si de la pornirea/oprirea camerei.

Data/Ora: setarea datei si orei.

WIFI SSID: Setarea numelui Wi-Fi

Parola WIFI: Setarea parolei Wi-Fi

Format: sterge toate datele de pe cardul de memorie

Setari implicite: reseteaza camera la setdrile implicite.

Versiune: informatii despre firmware-ul camerei.

SETARILE MODULUI FOTO

Rezolutie foto: seteaza rezolutia fotografiilor pe care le faceti.
Expunere: setdrile de compensare a expunerii. Cu cat valoarea pozitiva
este mai mare, cu atat fotografia este mai luminoasa; cu cat valoarea
negativa este mai micd, cu atat fotografia este mai intunecata.
Calitate: setdrile de calitate ale fotografiilor pe care le faceti.
Fotografiere continua: activeazd/dezactiveaza functia de a face mai
multe fotografii in succesiune rapidd.

Claritate: setdrile de claritate ale fotografiilor pe care le faceti.

1SO: Setarea valorii ISO.

Stabilizare: activeazd/dezactiveaza stabilizarea digitala a imaginii.
Balans de alb: seteaza si regleaza temperatura culorii fotografiei.



SUPORT VENTUZA PARBRIZ

Asezati suportul in slot (14). Eliminati folia care protejeaza suprafata
adeziva a suportului. Atasati suportul la geamul masinii folosind suprafata
adeziva. Pentru a inclina sau roti camera, slabiti piulita din suport pentru
a-i regla pozitia. Apoi strangeti din nou piulita astfel incat suportul sa
ramana in pozitie. Pentru a scoate camera din suport, apasati clema de la
suport si glisati camera spre stanga.

Atentie: asezati suportul adeziv al camerei numai pe sticla care a fost bine
curdtatd (degresatd) si care este complet uscatd. Cea mai bund aderentd
se realizeazd la temperaturi de aproximativ 20 °C.

CARD MICROSD

Alegeti un card microSD de marca (UHS-1 U1 si mai rapid) cu capacitate
maxima de 32 GB. Inainte de a utiliza camera pentru prima data, este
necesar sa formatati cardul de memorie pe un computer cu sistemul de
fisiere FAT32 (formatarea cardului de memorie va sterge toate datele
stocate pe card). Introduceti cardul de memorie in camera cu codurile
PIN orientate catre ecranul camerei.

Recomandare: formatati cardul de memorie in mod regulat pe un PC
pentru a evita problemele de scriere a fisierelor video. Dacd camera este
utilizatd zilnic, formatati cardul cel putin o datd pe lund.

Mai multe informatii despre utilizarea cardului si formatarea acestuia vor
fi furnizate de producatorul cardului.

PORNIREA/OPRIREA AUTOMATA A CAMEREI

Imediat ce camera detecteaza incdrcarea, aceasta se va porni automat
siva incepe inregistrarea (este necesar ca un card de memorie sa fie
introdus). Cand camera este deconectata de la alimentare, aceasta va
opriinregistrarea si se va opri.

ALIMENTARE CAMERA

Camera poate fi conectata la o sursd de alimentare printr-un adaptor
auto (inclus cu produsul), printr-un cablu USB conectat la un computer
sau printr-un adaptor de incdrcare de pe un telefon mobil. Camera poate
fiincdrcata de la un acumulator extern.

UTILIZAREA CAMEREI PE BATERIE (FARA ALIMENTARE EXTERNA)
Camera are o baterie de rezervd, destinatd in principal modului de parca-
re. Camera este realizatd pentru inregistrare cu o conexiune constanta la
sursa de alimentare. Cand utilizati camera cu bateria, aceasta trebuie sa
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fie complet incdrcatd. Durata de viatd a bateriei fara o sursd de alimenta-

re conectatd este de aproximativ 25 de minute cu ecranul si Wi-Fi-ul oprit.

Daca doriti sa utilizati camera in timp ce sunteti deconectat de la o sursa
de alimentare, aceasta trebuie sa fie pornita intotdeauna doar folosind
butonul (7) dupa ce a fost deconectata de la sursa de alimentare.

CONECTAREA CAMEREI LA UN CALCULATOR

Conectati un cablu USB de date la portul miniUSB al camerei (6) si la por-

tul USB al computerului. Odata conectata la un computer, urmdtoarele

optiuni vor fi disponibile:

1. Stocare: puteti gestiona fisierele stocate pe cardul de memorie
(camera actioneazd ca o unitate externa)

2. Camera PC: poate fi folosit ca camera la programele care permit
conectarea unei camere externe (microfonul nu poate fi utilizat).

3. ncércarea: camera se va refncarca.

Atentie: sistemele acceptate includ Windows 8 si versiuni ulterioare si
MacQS 11 si versiuni ulterioare.

CONECTAREA CAMEREI LA UN TELEFON PRIN WIFI

Instalati aplicatia Cam GoPlus (gratuitd) pe telefonul dvs. (disponibild in

Appstore pentru iOS si GooglePlay pentru Android). Nu porniti aplicatia

imediat dupa instalare si urmati aceste instructiuni:

1. Porniti Wi-Fi prin apasarea lungd a butonului (9) de pe camera.

2. Deschideti setdrile Wi-Fi de pe telefonul mobil si conectati-vd la
reteaua camerei (nume: PILOT Q2, parola: 12345678).

3. Odata conectatd la retea, puteti sa lansati aplicatia si puteti incepe sa
controlati camera cu telefonul.

4. Puteti opri Wi-Fi-ul camerei prin apasarea lunga a butonului (9).

Atentie: inainte de a rula aplicatia, activati toate permisiunile aplicatiei
in setdrile telefonului, opriti ,,conexiunea de date” de la telefonul mobil si
ldsati doar Wi-Fi activat. Aplicatia poate fi instalatd numai pe telefoane
mobile cu iOS 8.0 si versiuni ulterioare si pe dispozitive cu Android 6.0 si
versiuni ulterioare.

CONTINUTUL PACHETULUI
Camera auto Niceboy PILOT Q2 WIFI
Suport adeziv

Adaptor auto USB pentru incdrcare
Manual
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SPECIFICATII WIFI NICEBOY PILOT Q2

Obiectiv camerd:
Rezolutie video:
Format video:
Rezolutie max. foto:
Ecran:

Card de memorie:

Baterie:

Temperatura de functionare:
Wi-Fi:
Adaptor auto pentru incarcare:

Dimensiunile camerei (L x T x A):

Greutate camera:
Greutate suport:

140°

1920 x 1080i, 1280 x 720p

AVI, H.264

12MPx

o

microSD, UHS-I U1, max. 32 GB,
format FAT32

(cardul nu este inclus)

Li-lon integrat, 150 mAh (bateria
este realizatd pentru

modul de parcare)

0°C pand la +55 °C

Da

tensiune de iesire: 5V, tensiune
de intrare 23-24V, curent

deiesire 1,1 A

63 x 58 (104 cu suport) x 32 mm
50g

13g

Acest produs respectd toate cerintele de baza ale directivelor UE

relevante.

RTB Media s.r.o. declara prin prezenta ca tipul de echipament radio
PILOT Q9 RADAR este conform cu directivele 2014/53 / UE, 2014/30

/ UE, 2014/35 / UE, si 2011/65 / UE. Continutul complet al declaratiei

de conformitate UE este disponibil pe urmdtoarele pagini web: https://
niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHwu4CW

pk3v|GrvnC
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA
ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE (GOSPODARII)

Simbolul prezentat pe produs sau din documentatia insoti-

toare inseamna ca produsele electrice si electronice uzate

nu trebuie aruncate fmpreuna cu celelalte deseuri menajere.

Pentru lichidarea corectd predati-l la centrele de colectare,

unde vor fi primite gratuit. Prin lichidarea corecta a acestui
I rodus ajutati la conservarea resurselor naturale valoroase si
la prevenirea potentialelor efecte negative asupra mediului si sdnatatii
umane, care ar fi fost rezultatul unei lichidari necorespunzatoare. Con-
tactati autoritatile locale sau cel mai apropiat punct de colectare pentru
detalii suplimentare. Lichidarea necorespunzdtoare a acestui tip de deseu
poate fi amendata in acord cu reglementdrile nationale. Informatii pentru
utilizatori privind lichidarea echipamentelor electrice si electronice.

(Utilizarea in firme si comerciald)

Pentru lichidarea corespunzatoare a produselor electrice si electronice
pentru utilizatorii din firme si comerciali adresati-va la producator sau
importatorul acestui produs. El va va oferi informatii despre cum sa lichi-
dati produsul si, in functie de data introducerii echipamentelor electrice
pe piatd, cine va fi obligat sa finanteze lichidarea acestor echipamente
electrice. Informatii privind lichidarea in alte tari din afara Uniunii Euro-
pene. Simbolul de mai sus este valabil numai in tdrile Uniunii Europene.
Pentru eliminarea echipamentelor electrice si electronice, adresati-va au-
toritatilor sau distribuitorului de echipamente pentru informatii detaliate.
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OMNCAHUE N ®YHKLNN

-

O61BLEeKTUB - NpeAHa3sHaueH A5 BUAEO- 1 GOTOCHEMKM.
MwuKpodoH 1 penpoayKTOp - MOMEXONoAaBASOLLNI
MVKPODOH NpezHa3HaueH A5 3anmcu 3B8yka, PenpoykTop — 414
BOCMPOV3BEAEHVIS.

Awncnneii - 2-A0MOBBIN ANCTNEN BUAeoperncTpaTopa.
Pa6ounii guog - npv BKIIOUYEHHO KaMepe CBeTUTCA CUHIM
L|BETOM, BO BpeMmst 3anmncvi MUraeT CUHUM LiBETOM.

Avop 3apaaKn - Npy NOAKIFOYEHU K CETV NMUTaHVS HaunHaeT
CBETUTLCS KPaCHbIM LiBETOM. [locne NosHOM 3apsaku 6aTapen Aoz,
noracHer.

MUHWN-USB - npegHasHayeH A8 NOAKIHOYEHNSA K UCTOUHVIKY
nUTaHud 1 ans coeanHeHns ¢ MK,

KHonka BktoueHUs / BbIK/IIOUYEHUNS — MPOAOIXITENbHOE
HaxaTvie BKNtoYaeT / BbIKNtoYaeT BrAeoperncTpatop. Kpatkim
HaxaTviem npu BKIOUYEHHOM BUAEOPErncTpaTope BblkitoyaeTcs
Aavicnneit (He BAMSET Ha 3annch BLAeO). lncriein MoxHO BHOBb
aKTMBMPOBATL HaxaTueM 60K KHOMKM Ha BuAeoperncTpaTope.
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8.

10.

11.

12.

13.

14.

KHonka ,,MeHo//I3meHeHMe pexxnuMoB/ABapuiiHas 3anuck” -
MPOAONXMTENbHEIM HaXaTUeM B peXVIMe roTOBHOCTY (BKHOYEHHBI
BWAEOPErncTpaTop He OCyLLeCTBAAET 3aM1Ch BUAEO, 1 MEHIO kKamepsbl
CKPbITO) OTKPLIBAETCS MEHI0 HACTPOWKM BrAeo / doTorpaduii (8
COOTBETCTBYN C BEIOPAHHBIM PEXMMOM), @ CedytoLLIMM HaxaTnem —
MeHIO HaCcTpOUKy BuAeopernctpatopa. Kpatkum HaxaTviem B pexuvme
FOTOBHOCTU OCYLLIECTBAAETCS MepekItoyeHe Mexzay pexviMom
3anvcu BIAEO, PEXUMOM NPOCMOTPa GoTorpaduii 1 pexmnmom
BOCMPOU3BeAeHVA BUAEO. [POAONXMTENbHEIM HaXaTeM B pexvive
BOCMPOU3BEAEHVA BUAEO MOXHO NePeiTy B MEHIO yAaneHus Brgeo
VAN ero 3alunThl OT HernpeAHaMepeHHoro yaaneHva. Haxatiem so
BpeMS 3aM1cy BUAEO BKNKOYAeTCH aBapuiiHas 3anuck — 3Ta GyHKUMS
npeaoTBpaTUT HenmpeaHaMepeHHoe yaaneHune srgeosaniicu. Takas
BMAE03aNu1Ch He byaeT yaaneHa Aaxe B Clydae 3anoNHeHVsa KapTbl
namsaT.

KHonka BBepx / Wi-Fi - kpaTkum HaxaTuem ocyLLecTBAseTCA
nepemeLLieHne B MeHO B1eOperncTpatopa. lNpoaonxumTensHbIM
HaxaTviem B pexriMe roTOBHOCTY BK/KoYaeTcs / Belkntodaetca Wi-Fi.
KHonka OK - HaxaTviem B MeHIo NoATBEPXAaeTca BbI6Op MyHKTa
MeHI0. B pexvive B1AEO BKIKOUAETCH/BEIKIKYAETCA 3anuch Brjeo. B
pexume GOTOCbEMKI HaxaTvieM fenaeTcs GOTOCHUMOK.

KHonka BHU3 / MUKPOGOH - KpaTk/M HaxaTvem oCyLLecTBAseTcs
nepemeLLieHne B MeHHO BUAeOperucTpatopa. Haxatvem B pexunme
FOTOBHOCTU BKKOUAETCS / BbIKNOYAETCH MUKPOGOH.
Mepesarpyska - B Cly4ae He06XoAVMOCTY ByaeT NpoBeaeHa
nepesarpyska Buaeopermcrtpatopa.

Pa3zbem SD-KapTbl - NpegHasHayeH A1 BK1aAbIBaHNSA KapTbl
namsaT.

THe3A0 ANA AepXKaTeNs — NpesjHasHaueHo A1 KpenneHys
nepxatens k ctekny

HACTPOWKA fi3bIKA MEHIO BUAEOPEFVICTPATOPA
MoakntounTe BUALOPErNCTPATOP K UCTOYHUKY NUTaHVs. Mocne
BK/IFOUEHVIA BIIEOPErvICTPaTOPa NPOACMIXMTENbHEIM HaxaTnem
KHOMKM (8) BOVANTE B MEHIO BUAEOPErncTpaTopa, 3aTeM KOPOTKO
HaxmuTe KHOMKy (8) And nepexoja K HacTpoiikam BuAeopermcTpatopa.
C nomoLubto kHomku (11) nepenanTe K NyHKTY ,A3bIK" 1 NoATBEPANTE
BbI6Op HaxaTvem kHorku ,OK” (10). BuibepuTe npeanoynTaemsiii Bamu
A3bIK MEHH0 BUAeOperncTpatopa 1 NoATBepAnTe BbIGOP HaxaTviem
kHomkm ,OK" (10).
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HACTPOWKA B PEXXUME BUAEO3ANNCU

PaspelueHme: HacTpolika paspeLleHVis 3anycbiBaemMoro BUAeo.
BblAep)KKa: HaCTpOV\Ka KOMMNeHcauyn BblAEPXKA. Yem Bbilwe
NonoXunTeNbHOe 3Ha4veHve, TeM CBeT/iee BUALO, 1 YeM HIxXe
oTpuUaTenbHOe 3HaveHne, TeM TeMHee B1aeO.

AeTeKTop ABMKEHUA: EC BNALOPErNCcTPaToOp pacno3HaeTt
[IBVIXEeHE nepes HUM, BKIOUNTCS 3an1Ch (MPpY BKIKOUEHHOM QYHKLMN),
npvi NpekpaLLeHny ABUXEHVIS 3anicb OCTaHOBUTCA. STy GyHKLMIO
MCHOﬂbByIZTe TO/IBKO Ha 3amnapkoBaHHOM aBToOMObWUNE. ﬂeTeKTOp
[iB/XeHNA paboTaeT TONbKO B TOM C/lyyae, eC/v BUAEOPerncTpaTop
BKNKOYeEH, a (DyHKLLI/\Fl BVAeONHTEepPBana Bblkro4eHa.
BI/IAeOVIHTePBaﬂI HachoWa LUMKNNYHOCTW 3anncy, T.e. MPOMEXYTKOB
BpemeHy, B Te4eHne KOTopbIX 6yp,eT 3anncbiBaTbCA BMNAELO. ﬂp\/l
3arnoNIHeHV KapTbl NaMATN HaYHYT YAANATLCA CaMble CTapble 3anncn
(KpOMe 3aMKHYTBIX BUAEO, 3aMNCaHHbIX B pexnMe aBapmMHoM BBHMCV\)‘

3anucb 3ByKa: BK/IOUaeT/BbIK04YaeT MKPOQOH BrAeopervcTpaTopa.

YKasaHune AaTbl: BK/IFOYAET / BbIKHOYAET BO3SMOXHOCTH COxXpaHeHua B
BMnaeo3anncn I/\Hq)OpMau‘VH/I O JaTe 1 BpeMeHu.

HACTPOIAKA KAMEPbI

G-CeHcop: HaCTpOoKa YyBCTBUTENBLHOCTY G-CeHcopa. G-ceHcop
PerncTpvipyeT yaapsl vy 3anmcbiBaemoro BrUAeO aBToMaTNyecki
BK/HOYAET aBapyIiHYIO 3anuCh (3aMKHET BUAEO BO 13bexaHue ero
yAaneHus).

Pe>XXUM NapKoBKW: Npu BKIOYEHHON GYHKLVN BUAEOPErncTpaTop
BK/IFOUUTCA VI HAYHETCA 3anWiCh, eCcn G-CeHCop 3aperncTpupyeT yaap
(Heobx0AMMO, UTOBLI G-CEHCOP Bbl BKIHOUEH).

YacToTa: HacTporika 4actoTsl (50 'y ang Esponel, 60 'y ang CLLUA).
XpaHuTenb 3KpaHa: HacTpanBaeT BpeMs, Mo NCTEYEHNI KOTOPOro
JVICNNEN BBIKIOUNTCA (He OKa3blBaeT BAVAHYIS Ha 3amn1cb BUAEO).
ABTOMaTMUecKoe BbIK/IIOYEHMeE: HaCTPoMKa aBTOMaTUYeCcKoro
BbIKNIOYEHS BUAEOPEerncTpaTopa Bo Bpems 6e3zeicTsmns
(BVAEOPErCTPATOP He 3aMncbiBaeT BUAEO).

A3BIK: HACTPOIiKa A3blka MEHIO BUAEOPErcTpaTopa.

3BYKOBbI€ CUFHaJIbI: BKOYAET / BBIKHOUAET 3BYKOBble CUrHaNbI
KNaBULL 1 BKIHOUEHUS / BbIKIHOYEHMS KaMepbl.

Aarta/BpeMs: HacTPOIiKa aThl I BpEMEHN.

WIFI SSID: HacTporika nmermn Wi-Fi

Naponb WIFI: HacTpoiika napons gna Wi-Fi

dopmart: yaanuT BCe aHHble Ha kapTe NamaTvt

WcxopHan HacTpoiika: BO3BpaT BUAEOPErncTpaTopa K 3aBo/ckoit
HacTpovike.

Bepcums: viHpopMaLys 0 BCTPOEHHOM NPOrpaMMHOM 0becneyeHnm
BUAeoperncTpaTopa.
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HACTPOMKA B PEXYXVIME ®OTOCBEMKIW

PaspelueHue ¢poTorpaduii: HacTpoiika paspeLleHs NoayHaemblx
doTorpaduit.

BblgepyKKa: HacTpovika KOMMNeHcaLyin BbiAepxku. Yem Beile
MONOXWTENLHOE 3HaueHVe, TeM cBeTiee GoTorpadus, 1 Yem Hixe
oTpuLaTeNnbHoe 3HaueHwe, Tem TemHee GoTorpadus.

KauecTBo: HacTpolika kayecTsa nonyvaembix Gpotorpapuit.
CepuiiHas CbeMKa: BKIKUALeT/BLIKIHYAET GYHKLMIO CO3AaHVIA
HECKONbKVX CHUMKOB MOAPSA.

Pe3KOoCTb: HacTpoiika pe3KoCTy nonydaembix Gpotorpapuii.

I1SO: HacTpoiika napameTpos ISO.

Crabunusaums: Bk1to4aeT/BbikNtovaeT UnGpoByto CTabrnvsaLmnto so
Bpems GOTOCHLEMKM.

BanaHc 6enoro: HacTpoiika 6anaHca 6enoro LgeTa Ans CHUMaemMoi
CLeHbI.

AEP)XATE/Ib C MPUCOCKOW HA CTEKJ1I0

BcrasbTe gepxatens B rHe340 (14). CHUMUTE C AepxaTtens 3alwuTHyo
MAeHKy, 3aLLMLLAtoLLYt0 KneeBoit colt. C MOMOLLbO KNeeBoro cios
npuKpenuTe AepxaTtesb K CTekly aBToMobuns. Aas n3mMeHeHvs yrna
Hak/IOHa 1 MOBOPOTa B1AeOoperncTpaTopa oTnycTuTe raiky AepxaTtens v
YCTaHOBUTE AepxaTeslb B HyXHOe MosoxeHe. 3aTem 3aTaHuUTe raiky Tak,
UTOBbI ZlepxaTesib MPOYHO YAepX1Bancs B 3a4aHHOM NMonoxeHnn. Ans
TOro YTOObI CHATL BMAEOPErnCTPaTop C AepxaTens, HaxmuTte drkcatop
Ha filepxaTtene v BblABUHbTE BUAEOPErnCTpaTop BEBO.

pedynpexcdeHue: Oepxcamens sudeope2ucmpamopa npukneusaiime
MOobKO K HAdeXAWUM 06PA30M 04UUEeHHOMY (06e34UpeHHOMY) U
abCconMHO Cyxomy Cmekay aemomobuns. Haunyduwiue pesynsmamel
npukpenseHus docmu2aomcs npu memnepamype 0kos0 20°.

MWKPO-SD-KAPTA

Belbepute dupmeHHyto MukpoSD-kapTy (Tun UHS-1 U1 nan 6onee
ObICTPYHO) MaKCVManbHOM eMkocTbto 32 6. Mepes nepsbim
1CNONb30BaHVEM B BUAEOPErCTPaTOPe KapTy MaMAT HEOOXOANMO
oT$popMaTMPOBaTh Ha KOMMbOTEpe, BIbpaB (palnosyto cuctemy
FAT32 (popmaTpoBaHvie kapTel MamMsaTh YAANUT BCe COAepXallinecs
Ha Hel AaHHble). KapTy namMaTi BCTaBnanTe B BUAEOPErncTpaTop
Tak, UTObbl KOHTaKTbI GBIV MOBEPHYTLI B CTOPOHY AnCMAes
BUAeoperncTpaTopa.
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PekomeHAaLms: perynspHo GopMaTpyiTe kapTy NamsaTi Ha
KOMMbloTepe, YTOBbI U36exaTb NPO6eM C 3anucbio Braeo. B crydae
eXeaHeBHOro UCMo/b30BaHVs BUAEOPerncTpaTopa, opmatvpyiite
KapTy He pexe OAHOro pasa B MecsiLl,

Bonee Nogpo6Hyto MHGOPMALMIO 06 1CMONB30BaHNM KapTbl NaMsATH 1
ee popMaTUpOBaH1M Bam NpeaoCcTaBunT 13roToBUTENb BbIGPaHHOV Bamu
KapTbl NaMATH.

ABTOMATUNYECKOE BK/TOYEHUE / BbIKTIOYEHVE KAMEPbDI

B MOMEHT 06HapyXeHVisi perncTpaTopom NpoLiecca 3apsiaki oH
aBTOMAaTUYECKM BKKOUMTCSH U HAYHET 3annch (HEOBXOAMMO, UTOGLI KapTa
namsTi 6bina BcTaBneHa). Mpu oTKOYeHNN BUAEOPErncTpaTopa oT
MCTOYHIMKA MUTaHUS OH OCTaHOBUT BUAEO3AMMUCh W BbIKMOUNTCS.

NMATAHVE BUAEOPEFTMCTPATOPA

Buaeopernctpatop MOXHO MOAKMOUNTE K UCTOUHMKY SHEPrn

C MOMOLLbIO aBTOMOBUABHOrO 3apsAHOro YCTPOMCTBA (BXOAWT B
KOMMEKT MOCTaBku), MM60 € MomoLLbto USB-kabensi, NoaKNHYEHHOTO K
KOMMbIOTEePY WAV 3apSAHOMY YCTPOMCTBY A MOBUILHOrO TenedoHa.
BuaeopernctpaTop Takke MOXHO 3apsixaTb C MOMOLLbIO MOPTaTUBHOMO
3apsiHOro YCTPOKCTBa.

MNCNnosib30BAHUE BUAEOPEFMCTPATOPA C MUTAHUEM OT
BATAPEW (BE3 3APAAKWN)

BuaeopernctpaTop ocHallieH pe3epBHOii akkyMyIsTOpHO baTapeel,
npeaHasHaydeHHON B NepByto 0Yepesb AN Pexma NapkoBKi.
BuigeopervictpaTop npeAHasHadeH Ans 3anm1cy Npyt NOCTOSHHOM
MOAKNKOHEHVN K UCTOUHIKY MUTaHWS. B ciydae Ncnonb30BaHua
BUAEOperncTpaTopa C NiTaHnem oT akkyMysTOpHO 6aTapen
He0bX0AMMO NpeABapUTENBHO NOAHOCTLIO 3apAanTL baTapeto. Bpems
paboThl OT akkyMyATOPHOV 6aTapewt 6e3 NOAKMOUEHUS K VICTOYHVIKY
NUTaHVS NPV BBIKIKOYEHHOM AnCrinee 1 BblkntoueHHoM Wi-Fi coctaBnseT
npurean. 25 MUHYT. ECn Bl XOTWTE MCMONB30BaTh BUAeOperucTpatop
6e3 NOAKNMOYEHMS K UCTOUHIKY MUTaHWS, M0 HEOBXOANMO BKIOUMNTL
C MOMOLLHO KHOMKY (7) ML MOCNE OTCO@ANHEHS OT NCTOYHVIKa
nuTaHKs.

NOAKNOYEHVE BUAEOPErTMCTPATOPA K NEPCOHAJIBHOMY
KOMMbIOTEPY

MpucoeanHuTe USB-kabenb nepesaun AaHHbIX K MUHUUSB-nopTy
BUAeoperncTpartopa (6), a Apyroi ero koHed, - k USB-nopty K. Mocne
noakntoyenys k MKy Bac byzeT BO3MOXHOCTL BIGOPa OAHOrO 113
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CNesyroLLINX PEXUMOB:

1. XpaHwunuile AaHHbIX: MOXHO paboTaTh C daitnamu, CoXpaHeHHbIMM
Ha kapTe NamsTL (BUALOPErncTpaTop BejeT cebs, Kak BHellHee
XPaHUAMLLE AaHHbIX)

2. Bugeokamepa MK: MOXHO 1CNONL30BaTL B KaYecTse Kamepbl B
nporpaMmMax, Mo3BONSIOLLMX MOAKNOUATL BHELLUHIOW KaMepy (Henb3s
1CMONB30BaTh MUKPOGOH).

3. 3apsizka: BUAeoperucTpaTop byAeT 3apsaxaTtbCs.

MpedynpexdeHue: noddepxcueaemeie onepayuoHHsle cucmemsl: Windows
8 u 6onee Hosele u MacOS 11 u 6osee Hogble.

NOAK/NHOYEHVE BAREOPErMCTPATOPA K TEJIEGOHY C

MOMOLLLIO WIFI

YcraHoBuTe B Baww TenedoH (6ecnnatHo) npunoxeHve GoPlus Cam

(B Appstore anst iOS v B Google play anst Android). Mocne ycTaHoBKM

NPVNOXEeHNS He 3anyckaiiTe ero, a AelicTByiTe B COOTBETCTBUM CO

CNefyroLMM YKa3aHAaMU:

1. [pogomknTenbHbIM HaxaTnem KHOMkK (9) Ha BUAeoperncTpaTope
BroumTe Wi-Fi.

2. Otkpoiite HacTpoiiky Wi-Fi B coToBOM TenedoHe 1 MoakoumTech K
ceTn Brgeopervctpatopa (uma: PILOT Q2, naponb: 12345678).

3. [locne NOAKNOHEHMS K CETI MOXETe 3amyCTUTh MPUIOXeHMe 1
HauaTb yNpaBnsATb BUAEOPErMCTPAaTOPOM C MOMOLLLHO TenedoHa.

4. Wi-Fi Ha B1AeOperncTpatope BbIKNHUUTE NMPOAO/IKATENBHBIM
HaxaTuem KHomku (9).

pedynpexcdeHue: neped UCNOAL308AHUEM NPUAONKEHUS npedocmageme
8 HacmpoliKax menepoHa NPUNOXEHUIO 8Ce NPABA, BbIKOYUME
~hepedayy OaHHbIX 8 COMOBOLl cemu” u 0OCMagbMe 8KAHYEHHbLIM
moseko Wi-Fi. [TpunoxceHue MOXCHO yCmaHOo8UMb MO/IbKO HO COMOo8bIe
mesieoHsI ¢ onepayuoHHol cucmemoli iOS 8.0 u 6onee Hogoli U Ha
ycmpoliicmea ¢ onepayuoHHoli cucmemoli Android 6.0 u 6onee Hogoll.

COAEP)XMMOE YNAKOBKWU

ABTOMOGVNLHEIN BugeoperucTtpaTtop ,Niceboy PILOT Q2 WIFI
[lepxaTent Ana NPUKNeNBaHS K CTeky

ABTOMOGVNBLHEIN USB-aganTep nuTaHms

PykoBoacTBO
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CNELN®UNKALNA ,NICEBOY PILOT Q2 WIFI*

ObbekTB:

PaspelueHue B1aeo:

dopmaT B1AeO:

Makc. paspelueHue doTorpaduii:
[wvcnnen:

KapTa namatu:

AKKyMynaTop:

Pabouas Temnepatypa:
Wi-Fi:

ABTOMOGWNBHOE
3apsijHOe YCTPOMCTBO:

Pasmepebl
BMAEOPerncTpaTopa (LW X B X r):

Bec Buaeoperucrpatopa:
Bec gepxatens:

140°

1920 x 1080i, 1280 x 720p

AV, H.264

12Mn

ou

KapTa Mukpo-SD, UHS-I U1, makc.
32 16, opmat daiinosoit
cncTembl kapTbl FAT32 (kapTa He
BXOAWT B KOMMNEKT NOCTaBKM)
NNTNA-NOHHBIK, 150 MA.Y.
(aKkyMyNsTOp NpejHasHayeH Ang
paboThl B pexume NapkoBskL)

ot 0°C pgo +55°C

Aa

HanpsxeHve Ha Bbixoge: 5 B,
HanpsxeHve Ha Bxoge 23-24 B,
BbIXOAHOM TOK 1,1 A

63 x 58 (104 c gepxatenem)
X 32 Mm

501

13r

310 n3genne yaoBNeTBOPAET BCeEM NPeAbABAAEMbIM K HEMY OCHOBHbIM

TpeboBaHvsamM AnpekTus EC.

Hacroawmm komnaxmna ,Megna c.p.o.” 3aaBnseT, 4To TN
paavoobopygosaHus PILOT Q9 RADAR cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMsAM
AvipexTe 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU 1 2011/65/EU. MonHbIi
TeKCT Aeknapauuu o cooTeTcTBUM HopMam EC Bel HalijeTe Ha MHTepHeT-

caliTe no aapecy: https:/niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM

38CtmYvX693IHwu4CWpk3v)GrvnC
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MNHO®OPMALMA ANA NOJIb3OBATENENA NO YTUAUSAL NN
SNEKTPUYECKOIO N 3IEKTPOHHOIO O6OPYOBAHUA

(Ans yacTHbIX NoNb3oBaTenei)

Takol 3HaK Ha V3Aennn Uan B CONpoBOXAatoLLIeN

[lOKyMeHTaLMM O3Ha4aeT, YTo Mo OKOHYaHUW Cpoka

CNyX6bl 31eKTPUYEcKMe 1 31eKTPOHHbBIE V3eNns He MOryT

ObITb YTUAM3MPOBaHbI BMECTE C ObITOBLIMU OTX0AaMU. VX
L HeobXoAMMO CAaTb B CreLanbHble MyHKTbl Mo yTUAU3aLmn,
KyZia OHV MPUHMMAatoTCs 6ecnnaTtHo. Obecneyns NpaBUIbHYHO
YTUAM3ALMIO TaKoro M3enis, Bbl MOMOXEeTe COXPaHnTb LieHHbIe
NMPUPOAHbIE Pecypcbl U NPeAoTBPaTUTL BO3MOXHbIE HeraTVBHbIe
NocneACTBYS AN OKPYXatoLLelt CpeAbl 1 3,0pOBbs 04N, KOoTopble
MOTYT 6bITb BbI3BaHbl HEMPaBU/IbHbLIM 0BPaLLIEHVIEM C OTXOAaMU.
CBSXUTECH C MECTHBIMM BAACTAMU MAN BANXKANLLIVM NYHKTOM cbopa
OTXOZ0B A1 MOAYyYeHVst AONONHWUTENbHON nHGopMauuy. HenpasuabHas
YTUAK3aLMS 3TOrO TWMa OTXOA0B MOXET MOB/eYb 3a CO60M WTpadHbIe
CaHKLM B COOTBETCTBUN C HALMOHa bHBIMM MPaBOBLIMY HOPMaMK.

NHO®OPMALMA ANA NOJIb3OBATENENA NO YTUAUSAL NN
SJIEKTPUYECKOIO W 3JIEKTPOHHOIO OBOPYAA0BAHMNA

(Anga ropnanyecknx anL, 1 NPOMbILLNEHHBIX MPeANPUATAIA)

C Uenbto NpaBUAbLHON YTUAN3ALMW 3NEKTPUYECKOrO 1 3N1eKTPOHHOTO
060pyA0BaHMS B paMKax KOPNOPaTUBHOMO 1 NPOMbILLAEHHOrO
MCNONBb30BaHWSA 06paTVTeCh K MPOU3BOAVTENIO VAV MAOPTEPY
060pyA0BaHWS, KOTOPEIV NPeAoCTaBUT Bam MHGOPMaLIMIO O TOM,

KaK yTUAM3MpoBaTk AaHHOE V3jenve, v, B 3aBUCUMOCTY OT AaTbl

€ero pasmeLLieHNs Ha pbiHKe, COOBLLNT, KTO 0653aH GpUHaHCMpoBaTb
YTVAU3ALMIO 3TOTO 3NeKTPUHECKOro 060pyA0BaHMA.

MHpopmMaumsa 06 yTnuamsauuy B Apyrix cTpaHax 3a npejenamu
EBponenckoro cotosa. YkasaHHbll Bbille 3HaK AeNCTBYeT TONBKO

B CTpaHax EBponenckoro corosa. Ana npasuabHOM yTuan3aummn
3N1EKTPVYECKOrO 1 SNEKTPOHHOIO 060PYA0BaHMS 3anpocuTe NMoApo6HY0
MHPopMaLMio y Balumx BnacTein uany npogastia 060pyA0BaHus.
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MANUFACTURER:
RTB media s.r.o., 5. Kvetna 1746/22,
Nusle, 140 00, Czech Republic, ID: 294 16 876
Made in China.
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